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FOREWORD .

Menendez y Pelayo and Gaston Paris have expressed
opinions as to the similarity of Juan Mangel’s Libro

del Caballero et del‘EscuderovandyRamoq lull's Libre

del Orde de Cauaylerfa but these opinions are not sup-

ported by a definite comparison of the books oY a care-
ful investigation of the sources of either. TFor this
reason I have chosen to set forth in this thesis the

Originality of Juan Manuel's Libro del Caballero et

del Fscudero. B :

>I take this opportunity of expressing my great-
est_appreciation and deepest gratitude to}Professor
J.ll.0sma for his’untiring effort and interest in aid=-

ing me in the pursuit of these investigations.

Mary Egdington Jenkinson.
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1.

INTRODUCT ION )
I. Deveiopment of Chivalry
1. ‘
One of the strongest institutions of Europe

during the Middle Ages was that of Chivalry; It
- grew out of the feudal conditions then: existing and
was & result as well as a cause of a iack of central
govermment. ot until methodS'of warfare changed and
the life of a knight degenerated into a brilliant round
of gay tourneys did pol;tical unity in Europe‘begin to
manifest itself and the feudality that fostered Chivalry

disappear.;

1. Leon Gautiér declares that Feudalism and knight-
hood were not onl& not comﬁlementary hut were often in
direct conflict. He says: "Si le monde occidental du
IX® siecle ne se fut pas econstitué feodalement la che-
valerie eut néanmoins pris naissance, et malgre tout,
se fut neéessairement developpee au Boleil.des'nations
chrééiennes: car la chevalerie n'est autre chose, com-
me nous le disions plus haut, que la forme chrétienne

de la condition militaire, la force armee au service

de la‘Vérité* desarmee." (Leon Gautier: Ia Chevalerie.

Paris, ho date, p. 21-22.) However thisbmay_bey it is
nevertheless true that chivalry existed only in that
Period where there was no strong government to protect
the poor and weak, and was constituted at its inception

to fill that lack. Too, the necessity of each feudal



The common idea of chivalry; the popular idea,
that of the knight riding forth to adventure to glori-
£y his name and that of his lady love, is only one
phase of chivalry and the phase that came into the
institution at the beginning of its decadence. The
stories that grew up about this kind of chivalry, the

~ Chansong_de:Geéta,,arejthe means. that popularized the

type. There is more of fascination and romance 1o
these tales than to the stories of the stark, austere
knighthood of the Church.

We think.of Roland and of4Tristanu as}the examples
of all knightly virtues and as the mirror of knighthood
of all times. But they are only the outstanding knights

of the last period of chivalry, the period in which the

‘gaie science played such a great part, whosé love af-
fairs kindled the imagination of writers of the XIVth
and XVth cenfuries and also of the readers who in attemp-
ting to.make:their lives as romantic and interesting
as theipopular herdes brought about a decadent state

of marital affairs in/these centuries.

baron to protect his own men and estates from maraud-
ing bvarbarians gave opportunity for the growth of in-
dividual power of each noble to the poiht where he
‘would not curb his interests to the king's comwand nor

brook the interference of an overlord.



Déleéchuze calls this chivalry romanesque  and

places it‘in direct contrést.to real chivalry. There

is the difference between them of the fabulous and

the true.2 The romaneégue we find in the ballads of

“the troubadors, the lyric accounts of the Hérculean

. adventures bf knights softened;soméwhat.by the rules

and usages of. the gaie science, the art of gallantry,

thét is, the relation of the knight to his lady.
Chivalry in its beginnings is remote and come

plex. There is no definite and sudden outcropping of

this medieval institution but,a.preparation‘for'it in

the manners and customs of the people»éo that all nae-

tions were ready for the grafting of its terms and‘us?

" ages on the trunk of their social and military systems.

Its remotest source seems to have been a custom among

the Germanic tribes that overspread the whole of west-

ern Burope. F. Warre Cornish says:’“The Frankish horse-

men are the precursors of’the.knights.of¢Christendom."3\

He also states that the custom began "from a period

antecedent to all historical records", and is "only to

be traced by archaeological and linp;uistic:evidence".4

2. E. J. Deléchuze: Roland ou la Cheralerie: Paris,

1845, VOJ-Q.I, P. 115-133. o ‘ )
3. F. Warre Cornish: Chivalry. New York, 191l. p. 30.
4, Id. p. 29-30.
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Oman:: supposes "that Badmila, the Ostrogoth.....is
the first chivalrous figure in modern,history".5

A. Giry in an article on Chivalry adds: “lais
ce qui a du contribuer plus que toutméutre chose a
la formatlon. au developpement et a l’organlsatlon de
la chevalerie, cfest la(transfqrmation profonde que
paraﬁt avoir subie l'orgenisation militaire vers le
milieu du XIII® siécle nb

Delechuze is not certaln7 whether chivalry was
the result of the transmission of ideas and usages
or whether it developed individuallw among different
nations. Butvsiﬁce all Western Europe was overfun
by barbarian tribes having avcommbn.origin. descended
from ancestors living north of thé Danube, it would
seem that the simple origin was common and that the
Crusadeé, beginning in 1097, standardized the cere-
' monies and the ideals.
| In Scandinavian tribeskhorsemen were entitled
to be of the privileged class and during the very

beginning of the feudal period chevaliers were noble

5f Charles Oman:: Hls ory of the Art of War. London,

1905, p. 199, note 2. Cited by Cornish: op. cit., p. 30
and note 1, p. 30. | ‘

6. A, Giry: Chevalerie in Ia Ggande'Engzclogédig.
Paris, no date, p. 1138. |

7. Deléchuze: gp. cit., préface, p. XI.
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becéuse only noblés were rich enough to equip them-
selves. This impliéd hereditafy‘noﬁility or the re-
ceipt of military benefices from fiefs but did not
aﬁparently except those who gained the wealth by their
own hands. Menendez-Pidal presentg the_opinion that
in this early period the cahalleros were not always
nohle: "Cuando la.gananciafde la guerra-eéa mucha,

los que habian ido ai Cid,como.siﬁples.peones, se ha=-
cfan cahalleros; 'los que fueron de pie cavalleros se
fazen!, Cantar, line 1213“.8 waever this may have
been, nobility was inherent in later chivalry andlthe
Cid's action, if the Chronicler recorded it correctly,
must have been the exception, not the rule. lienéndez-

' Pidal says they were called caballeros "'non por ra-
zon que andan cavalgdando en caballos', sino porque

’
'son mas honrados que to0dos los otros defensores’'...

(Partidas II® 21° 12, comp. II® 220 prgl. (The Parti-

das are of the 13th century))“.9 However evidences
are found in works of‘earlier‘chivalry that the name

caballero or chevalier grew out of the fact that the

knight rode on horseback and nobility grew out of the
circumstance mentioned above (that only the rich could

afford a horse and trappings).

8.R. lienénudez Pidal: Cantar de Mio Cid, Vol. II.

Madrid, 1911, p. 568 and note 1, p. 568,

d.Menéndez'Pidal: 0. cit.,n. 566.



6.

Ia Curne de Ste. Palaye defines Chevalerie in
his Historical Dictionary: "Ordre de chevaliers de la
‘noblesse....Le métier des armes se nommoit Chevalerie
comme nqué l'ayqns dit. C eux que exergoient particu-
lidrement ce mgtier:étoient les chevaliers, et leur
ordre portoit aussi le nom de chevalerie. O0r, comme
la noblesse de France étoit autrefois essentiellement
destinée aux armes:, le nom de chevalerie désigneit
lt'ordre de 1la noblesse..;Enfin, oﬁ employoit ce mot
ehévalerie, meme pour designer la noblesse étrangéré".lo
Jéun de Meun in his French prose tranglation of Vege-
tius "De re militari" of the XIIIth century, which
he calls "L'Art dé Chevalerie" speaks of the charac-
teristics of the knight'""Car 1li ;one homme...doivent
sormonter les autres et en lignaige et en bonte de
cuer".ll Ramon Lull, XIiIth century, wrote:"Tant es
alte noble lorde de cauaylaria, que no hasta al orde
que hom lo faes de pus nobles persones”. 12

At first this. 1dea of knighthood had no religious

Signlflcance.l5 The,father or other kinsman girt on

the sword of his son himself. This fastening on of

lb; ia Curne de Ste. Pelaye: Dictionnaire Histori-

que de L'Ancien langase Francois. Chevalerie, vol.3-4,

Parls, 13877, pp. 459-460.

;ll. Jean de Meun: L'Art de Chevalerle. Paris, 1897

p.l2. The Latin version is the same but does not re=-

fer to the knight of the liddle Ages. Jean de'Meun
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the sword belt was the earliest manifestation of the
ceremony.

In the XIIIth century became current the roman=
ces of chivalry and the usage of knights riding forth
to seek adventures, méking extravagant.vows, meeting
enchantments of all kinds and challenging all knights
that came to maintain the superiority of their mistress-
es. The tourney became more'andvmore a place of dis-
play till it had little in common with the tourneys
of the first period that were maintained as the image
of war and as training for its hardships.

The XIIth century marked the zenith of chiﬁalry,
the XIIIth manifested its decadence and the XIVth and

XVth mark the end of decadence and decreptitude‘l4

. interprets Vegetius in terms of his own times and
institutions.

l2f Ramon Iull: libre del orde de Cauayleria. Bar-

celona, 1879, p. VIII, line 207-209.
13. A. Giry: op. cit., p. 1137,

14. A. Giry: op. cit., p. 1137.
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Between 250 and 450 A.D. the military system

of the Romans and therefore of all people then in the
Roman Empire underwent a complete transformation.

The system of the ﬁomans had always beeh based on the
legion made up of sturdy, heavily-armed, heavily shield-
ed foot-soldiers-the legionaries. These companies had
up to this time been @ble to withstand the attacks of
the barbharic hbrsemen on all sides. The Roman system
of frontier defense was to establish permanent strong-
holds of legionnaries, abhout a hundred miles or less
apart, along some naturalﬂboundary,‘with,scattered aux-
“ilavry forces between. Alarms in case of attack could
be sent from post to post. These forces could be
shifted to a different part of thé=frontier in case

of trouble. But Italy became involved in internal war
and the frontiers were lefﬁ exposed while troops were
engaged at home. The Goths overran Roman territory

in Burope and the Persians‘iﬁjAsia.’ Vhen peace was
restored the army was reorganized and the cavalry force
increased from about a tenth or twelfth to a third of
the forces. Thisvwas most revolutionary as the old
Roman army made little use of the cavalry. But the
need was felt for swiftly moving troops to be fapidly
shifted in time of attack and too, that they might pur-

sue and punish the marauders, for the Germans did not



come Withrtheir families for congquest hut slipped

over in bands for plunder. Fully armed legions with
their baggage train and heavy armor were of no use
against them. The legion thus lost prestige and be-
came of less and less accendency as the barbarian tri-
bes adoptedbthe dgfensive armor of the Romaus.

But the one event that above all else impressed
upon the Romans the iﬁpoftance of the cavalry was the
battle of the Imperial Army with the Goths at Adrian-
ople. The’Romans used their oid battlé arrangement
and were thoroughly defeated by the Goths, whose caval-
ry, away foraging, heard of the engagemént and swept
into the battle, falling on the exposed flank of the
legionnaries and driving them back upon each other.

The Gothic infantry then pressed the Romans in front
and so crowded and herded them together that those in
the center suffocated and those in the outer ranks
were unable to use their arms because of lack of space.

These Goths had lived f;r a while on the steppes
of Russia where they first used horses, then in Ukrania
where the influence of Tartar and Cossack was stfong
and they cgnsidered'it more honorable to fight 6n horse-
back. All of the German tribes in fact fought largely
on horseback but they had up till now been of no avail
against the hea@y-arﬁed legionnaries. But with this

victory the Goth according to Oman found that "he had
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become the arbiter of war, the lineal ancestor of all
the knights of the Middle Ages, the :inaugurhtor of that
asc endency of‘the horseman which was to éndure for a

15 The Gothic nobles and their war-

thousand years".
bands fought on'horSeback but would dismount when ne-
cessary. Oman quotes from a writing Of.isidore of

Seville, 615 A.D."°

The Ostragoths who overran Italy
in the Vth century used a large prepdnderance of caval=
ry. The Franks began to use cavalry in the VIth and
VIIth centuries. Oman further states that the Mstrength
and core of the Visigothic armies consisted of the
¢ounts and the horéemen of their'personal refinues,
the oath-bound 'clientes' or *buecellarii' who had
made themselves the 'men! of the no]::less".:l"7

Theodosiue next organiser of the quan army en-
listed every Teutonic chief he could peféuade by bribes
and honors. Their men served with them. These of |
course were horsemen. Theodosius won a battle over
the Roman and Gallic arm& of the West in 385 and an-

other in 392. This led to the immediate adoption of

cavalry in the West as well as in the Rast.

. 150 Oman: OE' Cito, po 14'
© 16..Id., p. 46 and note 2, p. 46.

17, Oman: op. cit., p. 44.
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When the Goths sacked Rome in the Vth century
infantry as the higher force had completely disappe&red
from'séuthern Europe.

Oman'says:‘“The'true interest of the centuries
of the early Middle Ages iies in the gradual evolution
of new forms of military efficiency, which end in the
establishment of a military caste as the chief power
in war, and in the decay among most races of the old
system whicﬁ made the tribe arrayed in arms the nqrmal
fighting.force.... Th? period of transition may be
considered to end in the,XIth century, when the feudal
knight had éstablished his superiority over éll des-
criptions of troops pitted against him, from thevMag-
yar horsebowman of the East to the Danish axeman of
the North."18

Spain was of course in contact with both Roman
and Visigothic methods of warfare. The Roman occupa-
tion of Spain was from 206 B.C. to 409 A.D. During
the last centuries of occupaﬂ&on thé Romans were ad-
opting cavalry.’ The Visigoths, whose ancestors came
from the plains beyond the Dahube. from whence came
all Germanic tribes whose native method of fighting
Wés on horseback, came into Spain in 414. They had
already been in contact with Roman customs and wére

Christians. They had, after sacking Pome, settled in

18. Oman: op. cit.,p. 42.
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Southern France and conquered it for themselves, then,
when war broke out there, moved over into Spain where
They made war on the Vandal tribes in the name of their
ally, Rome, but where they really proceeded to conquer
the country on their own accouﬁt. By 623 the Visi-
gothic kings were sole rulers. Then into Spain came
the use of horsemen in warfare from two sources, Roman
and Gothic.

Spanish armies were hard to raise. in the time of
the Visigoths and landowners, even clerical, were re-
quired to arm a certain portion of their slaves. The
counts Were.thén'in charge of(the soldiers of'their
districts. The masses of soldiers, Goth or Roman cared
little for the distant king for whom they were supposed
to be fighting but "thot more of propitiating their lo-‘
cal despots, the counts“ﬂlg ~ Thus began the feudal
society and the nilitary caste of Spain.

The custom that is considered the most remote
source of medieval chivairy existed among these Gothic
or Germanic tribes whose horsemen overthrew the Roman
legion and finglly overcame the power.of the Roman EFm-
pire. It was at first &ery simple.'"beginning from a
Period antecedent to all historical records? and cone
sisting of a kihd of town meeting, where all the peo-

Ple gathered in the square and the ruler of the band

19. Oman: op. eit., p. 46.
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gra#ely handed to the German youth, who up to this
time had been only an unimportant memher of his fam- ‘
ily, a javlin and a shield. Then the father or a
kinsman of the boy fastened on him the sword belt and
sword which he wore continually thereafter, for the |
men went every day armed. The young man was now ad-
mitted to all civil rights, in other words he was a
vcitizen of ﬁhe trive. This seemed to he the purpose
of the ceremony at'first, the bestowal of civil rights.,
However,‘that implied with attainment of man's estate,
full partidipationrin all.the activities of the tribe
which were to a great extent warlike. |

This custom of manifesting by some outward simn
the entrance into citizenship was current not only
among these barbarian peoples but is found among the .
Romans. There was much honor in the young Roman's

abandoning the toge prétextekfor the tbge virile. In

the miﬁgling then of Barbvarian and Romén customs the
German investiture would tend to survive because of
its similarity with an established custom.

As éarly as 791 Charlemagne’girded on his son's
sword, when the latter was only thirteen years of age,
ﬁo assure him the respect of thé people in Aquitania,
the province he ruled.. Again in 838 this son Louis

gave to his son Charles the armes viriles at the age

of sixteen and before giving him a kingdonm.
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Then came the troubled times of the IXth and
Xth centuries. The German tribes that had conquéred
Wesfern_Europe had embraced Christianity‘but they were
~in turn harassed in the Bast by Saracens and in the
North by Norman peratés. There were depredations every=-
where. ‘No-roads were safe. Buildings and especially
churches, because of their rich plun&er. were burned.
Many private wars were fought against the pagan. All
people became fighters. Then with the suggestion and
abettment of the Church eve?yone in Christian wrath
against the Saracens began to contemplate journeys to

20

the Holy Land. Then the Church took up the Chris=

tian education of the soldier. His profession became
the ideal, chivélry,,and later, the eighth sacrament.zl
Gautier,séys in this connection: "Il y eut un moment
od 'l'on sentit partout la nécessitd de tempérer les
ardeurs du sang germiah et de donner un idéal a cette
fougue maldépensée. De 1la 1a Chevalerie."®2 However
it‘took some cenburies fbf the fierce, brutal soldier,
the feudal bafon, to become the gentle, kindly knight.
The Church served as the restraining influence to his

cruelty and fierceness and in the course of a few cen-

turies subdued barbarian warfare to a precise law and

20. Gautier: p.cit., p. 24.
21. -I_dl’ pc 24"‘250

22. Gautier: gop. cit., p. 2.
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object. ‘

The sponsoring of chivalry or, in a harsher
sense, of warfare by the Church was not as spontaneous
as the simple statement above may éeemato indicate.

The develbpment from thinking war incbmpatible with
religion to sanctioning it extended from the IVth fo
the Xth century. |

The Church and Church martyrs were at first
bitterly opposed to war. Saint Augustine of the IVth
century declared against it. The Fathers of the Coun-
cil of Kiersey in 858 declared: "Nous devons faire la
guerre a hos vices‘et la paix avec 1nos fréres."25
However; as early as the Vth century Sainf lMaxime of
Turm had declared unhesitatingly that there wasknoth—
ing condemnable in military service.24 The Church
saw its inevitableness and so gradually came to declare
war just, Wheh made to avoid evil and advance good.

In the IXth century Saint LeonIV wrote to the Franks
‘about warriors battling for the Christian faith: "A
celui qui mourra eu de telles batailles,_Dieu ne fermera

pas 1es portes du ciel.“zs‘

In the XIth and XIIth
centuries writers hegan to declare that chivalry was
to avenge those against God and to protect the Chris-
tian pebple and John of Salisbury, XIIth century even
Weﬁt so far as to declare that chivalry had been in=
stituted by God himself.
B3, Gautler: op. cit., pp. 3-4 & note 1, p. 4.

24, 1d., p. 11.

25. Gautier: op. e¢it., p. 12 & note 1, p. 1l2.
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The first crusade in 1097,made up as it was of
warriors, and having.for its purpose Wérfare of Chris=-
tian against Saracen, was sanctioned hy the Pope aﬁd
by churches everywhere, in fact it was instigated and
organized by the Clergy. And it was. then that chivalry
whose teaching had been recently undertaken by the

Church became a standardized institution.

Thus we have traced the origin~of the three ele=-
ments: military. ceremonial,, and religious---whose fu=
sion somewhere in the Xth and XIth centuries produced
the Chivalry of the Middle Ages. That of Burope is
generally conceded as having been organized toward the
middle of the XIth centqry. The first description of
knighting of which we have knowledge (according to
Deldchuze)?® is that of 1127 when Godfrey of Anjoﬁ;was
armed knight at Rouen by the Duke of Hormandy. The

first truly historical description of the religious
‘ceremony is of the year 1247 when William, Count of
Holland, after having been elected Emperor of the Ro-
mans was made knight before being crowned. But there
are many, many accounts of these ceremonieé in the

Chansons de Geste, which however are not authentic.

26. Delechuze: op. cit., p. 75.
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Spanish chivalyy was even more splendid than
other Eurbpean chivalry: "Burope, with her active
courage, == her jealousy of honor, =-=- her superior
religion;v-- Asia, with her proud and lofty deportment,
-= her fervid and subiimated imagination, and the mag-
‘nificent ceremonial of her pomp, -- formed the Knight
of Spain and in conseéﬁence-of this influence of Orien-
talism on his cﬁaracter, he represents the stateliness
df chivalry as perflectly as the Enélish cavalier its
édventufouaness, and the French its gaity."zv ‘The
germs of chivalxy were in the minds ofkthe Visigoths
| who overthrew the Romans in Spain but knighthood did
- not arise till the time'of the Arabs and the opportun=-
ities offered for feudal‘warfare against the lioors.
Spahish chivalrj acquired a gravity from the lNoors
that was foreigniﬁo'the nature of the chivalry of other
countries. |

It cannot he definitely known when. chivalry

Spranglup in Spain. The Chansons de Geste grew up

after Charlemagneb entrance into that country and his
defeat at Roncesvalles 778. Legends had been built
around Charlemagne and his twélve peers and these were

taken over by the Spanish juglares and nationalized.

27. Charles Mills:‘History of Chivalry. London, 1826.

Vol. II, p. 232



18.

These twelve counsellbrsland captains were in later
Chansons called chevaliers. Deléchuze says however:
"Il faut donc connaltre toute la verite que est que
Roland etait simple&ent,et ainsi que d'autres, un brave
of ficier des armes de Charlésmégne, et que~dan§ ce
'temps, la chevalerie n'existait pés, puis qu'elle n'a
commencé;é s'établir que trois siecles apres ie temps
oi Roland vivait".2® However, these men had all the
aftributes of the knight. Deléchuze speaks-of the
story in the pseudo-Turpin Chronicle of the single

29

combat between Roland and Ferrngus, the Mbhammedan

giant: "On observera....que les lois les plus strictes

28. Deléchuze: oncit ., p; 5. |

29, The oﬁly mention in history of Rowland is in
Eginhard's Life of Charleméghe.r_ln speaking of the
attackmof the Franks at Roncesvalles by the Gascons,
Eginhard says: "Eggihard, the Kiné's steward; Anselm,
Count Palatine; and Roland, Governor of the March of
| Brittany;‘with very many others fell in this engage-

ment." Eginhard: Life of Charlemagne_translated from

the text of the lMonumenta Germaniae by Samuel Epes

Tumer.
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et les plus recherchées de la chevalerie, §oht observées
et,que.le pqinﬁ d'honneur entre pour beauboup dans la
complaisance bizarre avec laquelle Roland protége le
sommeil du géant mohométan."30 So that when Charlemagne
and his peers came into Spalnkthey brought with them
a tradition of chivalric behavior that was the fore-
runner of the chivalry . proper with its full ceremony
and definite standards of the XIth century. TFor Charles
shortiy after the expedition into Spain, 791, girded
the sword on his young son Louis thatuhefmigﬁt have
the réspect of his subjects. |

‘S0 altho Charlemagne did not bring into Spain
a definite chivalry he brought the practises that re-
'mained to mingle with the knightly germs inherent in
the Visigothic nation and to influence and be influ-
enced by the chivalric tendeneies of the Arabs.al |
The first chivalric figure in\Spain about’whom we
have any information.is.the cid C;mpeador of the XIth

century.

30. Deléchuze: gp. cit., p. 20.

3l. The Romancés de Antar, the A rabian cycle of
chivalry, built around thisvhefo who lived in Arabia
about 622 A.D., are supposed to have been collected
‘ toward the end of the VIIIth century. (Delébhuze: oB.
cit., p. 156). This cycle would have come into Spain

with the. rest of Arabian cultufe.
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Ramon Iull's idea of the orizin of chivalry
while not historical is very interesting and is proh=-
ably the explanationvof'the concentration of the var-
ious existing chiva;ric trends into the institution
itself. Ramon Lull séys: "Habian desfallecido en el
mundo la ca”1dad, la lealtad, la Justlola y la verdad,
comenzando a emperar la enemistad, la deslealtad, la
injuria y la falsedad, y de aquffnacio gran trastorno
en el pueblo cristiano.. Y como el menosprecio de la
justicia habia sido cansado por falta de caridad, fue
menester que la justicia tornase é;ser honrada por
temor; y para eso todo el pueblo fue repartido en mi=-
llares, y de cada mil fue elegido un hombre mas amable,
mas sabio, mas leal, mas fuefte, dotado de mas noble
valor, de mds experiencia y mas perfecta crianza que
los restantes. Y se buscéientre todas las bestias
cual era la mas hermosa, ¥ ia mas ligera y corredora,
¥ la mas sufridera de trabajos, y la mds digna de ser-
vir al hombre. Y como el cabalio.es'la bestia més_
noble, por eso fue elegido y entregado al hombre que
habia sido preferido entre los mil, y por eso a este

hombre se le llamo ceﬂoalle:m:».":”2 Such is the legend.

Translated by lienéndez y Pelayo in Origenes de la

Novela. Vol. I. Madrid, 1905, pp.LXXIX-LXXX.
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II. Growth of the Mystical Significance
; of the Ceremony of

Knighting.

Until the middle of the XIIth century the cere-
mony of knighting was very simple. The young squire
chose someone to gub him knight and as the nearest
and dearest knight was usually his father}-we find
that most pf the ceremonies were pérformed by the fa-
thers until the time when the Church took an active
part. Leon Gautier des crihes the developement of the
-ceremony.ss At first it was merely to fasten on the
young German an axe or a sword. kKothing more; Then
with the increasing use of horses in warfare until the
IXth century when nobles'fought énly on horseback the
young man was prepared with the means of subjecting
his horse and throwing himself upon the enemy---that
is, spurs were fastened to his hee;s. Since they
fought, even wheole armies, in those days, by single
‘combat where one would be mortally wounded immediately
without protection, all warriors found it necessary
to adopt armor. This custom came originally from the
Roman legion, was incorporated into the warfafe of the
Gothic tribes upon their exposure to Roman customs and
became a part of the inferitance of the chevalier. So

the dressing of the knight-to-be in his armor became

33. Gautier: op. cit.,p. 270.
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vart of the preliminary ceremony or adoubement of
Knighthood. Attendants dressed the squire in a coat
of mail with a hood and a piece to cover the nose,
then they put on him the hauberk and helmet. The
young man, to be at his best, bathed in the morning
before dressing for the ceremony. This was at first
simply a hygienic performance and had nothing of the
symbolic.

. Then bathed, shod, spurred, dressed, encased in
iron, herwas ready to have his sword girt on. This
was the ceremony proper. All the symbdlism, all the
mysticism came later and grew out of the religious
influence on chivalry. |

The colée or blow with the palm of the hand upon
the‘back of the neck was not at first necessary. It
was only & kind of brutal test of the stoicism of the
young candidate and was accompanied by & word or so
of advice like: "Be valiant." Then to show that he
was a good horseman the new kniéht mounted his horse
without the‘use of the stirrup and galloped about be-
fore the group of people displaying his prowess. Out
of this grew the later téurneys after the cerenmony
which gave the knights ample opportuﬁity to show their
worthiness.

This. then, was thé first manner of dubbing a

knight. It was material, Germanic, barbaric. The
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Church dié not appear. This was the military‘ceremony.54
This lasted until the XIIth century. In the his=-
torical account of Jean, Monk of lMarmontier, about the
knighting of Geofffoi Plantagenet d'Anjou at Rouen in
1127 or 1129 the ceremony is simple and laical.®® There
is nothing of the Church or of its ceremonies. The
Xing of England girds on the sword. There is mention
of the colee in é chronicle of an adoubement of the
year 1181.%¢  In the middle of the XIIIth century the |
gggég was common. Examples are found in chronicles of
that time.57 |
The change in attitude of the Church toward chiv-
alry has.already'been traced. But after its acceptance
of chivalry and itsvrecégnition of thekknighf as the
soldier of the Church the entrance of religious form
into the ceremony up till then'purely military was grad-
ual. The Church had dndertakén‘the eduéation of the
young candidate hbut at the beginning of this period
the laical or military and the réligiéus ceremonies
existed side by side. DProbably the religious started
with the blessing of the sword by the priest. This
was very natural in the liddle Ages with their almost

superstitious bhelief in miracles in the Church. It

34. Gautier: op. cit., pp. 270-271.
35. Id., pp. 274-278

36. Id., p. 282.

37. Id., p. 283.
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had been called upon to bless various possessions and
ceremornies of man before this. Since the Church had
charge of the education of the squire he attended mass
reéularly 80 a solemn mass on;thébday of his dubbing
was incorporated.into the ceremony. The watch of arms
in the Church was an adaptation of watches kept by the
people before great festivals and as knighting took
place on festivaifdays'the watch became associated
with its preparation. The words that accompanied the
colée became religious in nature and grew into a ser-
mon. After the blessing of the sword by the priest
the cefemony was performed hy whomevef the squire had
chosen. He was questioned as to his purpose in enter=-
‘ing chivalry, various piebes of his armor were fasten-
ed on, he knelt and the congecrator gave him three

. blows on the shoulder or neck’with the flat of the
sword, and pronounced him knight "ipvthe name of God,
of St. lichael and of St. Gedrgé". The ceremony was
followed Ey the young man>mouﬁting his horse as before,
without stirrup ahd executing a few manoeuvers.

There was a thlrd klnd of adoubement, the litur-

gic, in which the priest himself faestened on the sword,
and the ceremony was in Iatin. It was purely clerical.
The type of ceremony most used‘was the religious.
The liturgic was too sanctified and the military too
uncouth. The re}igious ceremony is that of which Ra=-

mon Lull and Juan Nanuel write. The chivalry of the
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XIIth and XIIIth centuries was of this character.
Ramon Iull tells us definitely of the part of
the’ prlest and of the olde* knlght the consecrator:
"When the priest has done that that belongs to his
office, then it is fitting that the prince and the
high baron who wishes to ‘beknight the squiré who de=
‘mahds chivalry, should have the virtue and the ﬁrder
of chivalry himself, that he can by the grace of God
give the virtue and order of chivalry to the squire
who desires the order and virtue of chivalry".38
| Wé know, too, that this is the type of chivalry
from the story of the Libre del ofde.qihat‘of,the

young squire jourmbyihg to the court of the great and
wise king to be made knight by him. The same situa-
tion exists in the story of Juan lianuel's Libro del

Caballero Yy 8el Escudero. The religious téachinp is

emphasized in the meeting with the hermlt-knlght who

. is devoting his last days to.a rellplous and contem-

plative life and who takes upon himself the instruction

of the young squire. |
Before the XIIIth century the adoubement is re-

ligious but it is not syﬁbolic. In a poem of Hugnes

de Tabarie, L'Crdene de Chevalerie, written in the

first years of the XIIIth century in the Picard dialect

we find a symbolic and mystic meaning attached to the

38. Ramon Iull: op. cit., p. XXII, lines 990-094.
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‘preparations for the ceremony: "la coupe des cheveux
et leé ablutions sont le symbole du premier baptgme.‘
et de la purlte de l'ame avec laquelle on doit se pre-
senter pour devenxv chevaller (Hugnes fait ensuite
coucher Saladin sur un lit.) Ce lit est l'embleme du
paradis déhs lequel Dieu doit donner la recompépse
d'une vie pure, et le repos a ceux qui ont employé leur
vie a secourir les faibles‘eﬂ les opprimés. La chepise
blanche que le soudan revet ensuite, est un avertisse=-
‘mentvdgvtenir son corps pﬁr et net, comme elle, et la
robe écarlate qu'il met pardessus, lui fera souvenir
qu‘un chevalier doit toujours etre pret é repandre son
sang pour Dieu et la sante Egllse. les bottes brunes
qu'on lui fait chausser doivent lui rappeler chtlnu-
ellement qu'il est venu de la terre et qu'il doit y -
retourner; La ceinture'dont on entoure ses reins, est
l'embléme du courage dont il doit s'environner, de la
chastete,de la vivginite meme. qu'il est tenu d'obser-
ver. Les eperons dlor attaches & ses talons, avec les-
quels il fera obeir son cheval a toutee ses volontes,
clest la flgure deq elans 1nter1eurs de l'ame qu1 ltex-
citeront a aimer Dleu profondément et a defendre sa loi
avec courage....?e branc ou cette epee. est a deux
tranchants, afin que le chevaller_pulsse‘se defendre
con@re plus riche et plus puissant que lui, et de 1l'=-

autre coteé soutenir le faible et l'opprimé. Apres
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avoir regu une coiffure‘blanche,»comme signe de la
purete de pensée récommandée azu chevalier...la colee
«..C'est pour faire souvenir a celui gui est ordemne
chevalier, de celui (Jésus Chfist) qui la regue."39
Gautier declares that the doctrines of L'Ordené

are not found in the chansons de gesie nor in any of

the popular chivalric poems.4o A littlé'later; toward .
the latter part of the XIIIth century we find a com-
plete treatise of the mystical significance,}not of the
ceremony, bhut. of all the arms of the knight in the |

fifth part of Libre del Orde de.Cauaylerig of Ramon

Iull. Other authors of the XIVth and XVth centuries
imitated Iull in this.4?
Thus from the rude girding on of the sword of
the German youth --- that occurred at a time previous
to all historical record and that meant gimply and
only citizenship === the rite was handed downAthru the

Middle Ages, being amplified, solemnized, and mystified

until it arrived in the XIIIth century to the very grave,

39. Delechuze: op. cit., pp. 80-82.

40. Cautier: p. cits,p 291..

41, P. Meyer states that it was a coincidence if
the significance of arms in any two authors was the
same. However the ideas were fairly similar in some |
(Compare Ramon lull's chapter with the allegorical

Poem of Peir March le Harnois du Chevalier of the
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very impressive, and very beautiful ceremony, fraught -
with significance, of the adoubement of the ideal of

Medieval manhood, the knight.

second half of the XIVth century. Romania. Vol. XX,

pp . 579"599 .
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II1. Source of Iull's Chapter on.the
Allegorzcal Significance

of Arms.

Gaston Paris in his L'Histoire Litteraire de la
France statés that ”ies chépitrés sur la‘cérémonie‘de
lt'adoubement éﬁ gsur la signification symboliqué de
chacune des pieces de l'armure ne contiennent rien qu'
on ne trouve ailleurs". 42 Also an artlcle of P. Meyer43
on a Catalonian poem of Pelre March seems to substane
tiate this matter. Ileyer declares that the allegor-
ical significance of arms is a subjedt that was treat-
ed many times in the Middle Ages. He citeé poems of

the XIIIth century, French poems, on the same.theme.

These are Enseignement des Princes of Robert de Blois,

Conte du Barril of Jean de la Chapelle or of Blois,

the continuation of the Bible of Guyot de Provins, an

Anglo-Normen poem Le Chevelier Dieu, Dit de 1'epee of

‘Jaques de Baisieux, and a provincal poem of the end of

the XIIIth century by an unknown éuthor. However these

44

may have been contemporary with Ramon Iull. As they

42, Gaston Paris: L'Histoire Litteéraire de la France.

Vol. XXIX. Paris, 1885, p. 368.
43, Romania. Vol. XX. Paris, 1891, pp. 579-599.
44. . Rossello , qui parait avoir‘connu cet ouvrage

(Ramon ILull's Libre del Ordre) avant l'edltlon, pulSQﬂ'

il le traite de justement celebre et en donne un resu-
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are all assigned to the lasf part of the XIIIth cent-
ury. M.Meyer alsc méntions theologians writing in
Latin and gives references to & sermon attributed to
Hugues de Saint-Victor or to Saint Bernard;45 These
were ﬁriters of the XIIth century and would be anter-
ior to Ramon lull so it may be pqssiblg that he drew

a little from some of the latin sermoﬁs. _P.Meyer sta-
tes that "le point de.départ de toutes ces ingenieuses
compositions a probablement ete fourni, comme on l'a |
deja remarqué s par ces pérbles de l?EpE%ﬁékaux Ephé-
siens (VI 138S,;: ’Accipite éfmaturam Def. ut possitis
resistere i£ die malo et in omnibus perfecti stare.
State ergo succincti lumbOS'vestrés in veritate, et
induite loricam justitiae, et calceati pedes in prae-
paratione evangelii pacis; in ommibus sumentes scutum
fidei, in quo‘possitis pmniavtela Nequiésimi ignea ex-
tinguere; et galéam salutis aésumite, et gladius Spir-
itus quod est verbum Dei'. Depuis“longtemps; dtaill-

eurs, et bien avant qu'il fat question de la.chevalerie,

-

nme Qui péurrait bien, il est vrai, n'€tre qu'un dével-

~ oppement hypothétiQue du titre, range'l'Ordre de cheval-
erie parmi les traités que Iull écrivit a Miramar, en-
tre 1276 et 1286. . Amuild, d'autre part l'appelle un
des premiers traités~que ltanteur ait'composés: G. Paris:

op. cit., p. 363.

45. The sermon in question seems to be one upon the
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l{Eglise avait assigné une signification Symbolﬁque
aux vetements sacerdotaux que 1'om appelait parfois
'les érmes'de'Dieu'".46

Looking thru the list of arms,and,their meanings
as glven by Ramon Imll we discover that his work takes
up the matter about where Hugnes de Tébarie left off.
Hugues deals almost entirely with the_preliminary rites
but includes two arms, the sword ahd:the spurs. He
says‘of the two edged éWord' "Ce hranc ou cette épée,
est a deux tranchants, afln que le chevalier puisse
se defendre contre plus rlche et plus pulssant.que'
lui, et de llautre cote soutenir le faible et l‘opprimé“?v
There is decided similarity to the above in this from
~Ramon Iull: "E cor lespaa es taylant de cada part, e
cauaylaria es per mantehir justicia, e inusticia es
donar & cascl son dret, per ayso lespaa. del cauayler
significa d lo'cauayler ab leépaa mantengua cauaylaria
e justicia."48_' |

Then in the mattér ofﬂthe spurs, Hugnes says:

. ' .
"Les eperons d'or attachés a ses talons, mvec lesquels

Epistles of Saint Paul. G. Paris:gp. cit.,Vol. XII,
Pp. 1l-12.

46. Romania Vol. XX p. 579.

47. Delécluze: op. cit.,p. 81.

48. Ramon Iull: op. cit.,p. 80.
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il fera obeir son cheval a toutes ses volontes, c'est
la figure des élans 1nter1eurs de l'ame qui l'exciter=
ont & aimer Dieu profondement et a defendre sa loi

avec courage.“49

And Iull: ”Esperons son donats a
cauayler a signiflcar‘diligencia e espertesa e ansia
con pusca tenir honrat son orde. Cor en axi con ab
-los eperons bracsa lo 6auayler soh cauayl per go'ques
cuyt et que corfa con pus iurgosament pusca, en axi
‘diligencia fa cuytsr 1les cbses qui couenen esser, et
spertea fa hom gardar desser sobtat;.e ansia fa pro=-
curar larnes et la messio § es mester a la honor de
cauayleria."50' The conclusions of the authors are
entirely different, Hugnes dwelling on the mystical
and spiritual and Ramon Iull on the yorldly --- but
the methods of reasoning toward the Significance are
the same.

With these two arme for a beginning Ramon Iull,
divoréing himself from the preparaﬁions orkpreliminar-
ies; turned to the meaning of the arms and trappings,
so that his fifth part is é most complete treatisg

on the symbolism of Medieval ammor.

49. Delecluze: op._cit., p. 80.
50. Ramon Lull: op. cit., p. XXIV, lines 1083- 1091.
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IV. Origin and Meaning of
‘Miles and Chevalier.

The horsemaﬁ of‘Romén times, who was the predé
ecessor of the chevalier of the Middle Ages was called
Miles and the institution the Militia. Gautier tells
us however:-that "entre la militia des Romains‘et la
chevalerie éu moyen age, il n'y a réellement de common
que le metier mllltare consideré au polnt de vue le
plus general".sl Gautier gives one of the chief diff-
erences between the chevalier and»the'Roman miles, that
is, that the serv1ce of the latter was compulsory.
Gaston Parls also makes note of a difference. In
speaking of'lﬂAlexandre of Alberlc, a French author
of the XIIth centuryvhe says:. "il....traduisait milites
par chevaliers sans se doutgr de la difference qui ex-
istait entre ces deux‘termes.“sg

The Roman expression for creating a'gilgg was
"qu on la revetu du cingnlum militare". 53 Vegetius

in his work De Re Militari on the ‘Roman miles gives

the oath the new recruit must take: "Nam incturis in

51. Gautier: op. cit., P. lg.

52. Gaston Paris: la Litterature Francaise au Moyen

Age. ‘Paris, 1890, p. 75.
53. COmpa*e with this the expression: "el que en
buen hora ¢inxo espada. Menéndez Pidal: op.cit.,

cauallero, p. 566.
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_cute punétis milites scripti, cum matriculisvinser-
untur, iurare solent; et ideo militiae sacramenta
dicuntur. Iurant autem‘per Deum et Christum et sanct-
um‘Spirituﬁ et per maiestatem imperatoris, quae secun-
dum Deum generi humano diligenda est et colenda. Nam |
'imperator cum Augusti nomen sccepit, tamquémftraesenti
et corporali Deo fidelis est praestanda denotio;“inpen-
dendus peruigil famulatus. Deo enim uel privatus uel
militans seruit, cum fidelite¥ eum diligit qui Deo re=
gnat auctore. Iurant autem milites omnia se strenue
facturos, quae praecepérit‘i;bérator, numquam deser=
turos militiam nec morten recuSatﬁfos pro Romana re-
publica“.54 And so with ﬁhe oath and the description
of the ceremony of initiating the new miles very sim-
ilar to that of the earlier,'simplef chivairy. the
words came to mean the same.fggigg and chevalier.
DuCange gives for a definition of miles: "apud
scriptores inferioris aetatis, is potessimum dicitur,
qui militari angulo accinctus est, quem vulgo Chevalier
appellamué“.55 La Curne de Ste. Palaye~séys: “Ia

Chevalerie € toit proprement le métier des armes,

54. Flaviue Vegetius Renatus: Epitoma Rei Militaris.

Lipslae, 1885, p. 38, line 16 -- p. 39, line 6.
55. D. DuCange: Glossarium Mediae et Infimae Iatini=

tatis. Vol. IV. Paris, 1845, p. 396, Miles.
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militia...Faire cevalerie répon@ au latin militare",56
FL Warre Cornish speaks of the word militare in this
connestion, which in Low latin meant feudal service
and signified to the knight the spirit which was to
guide all his actions.?V He gives the origin of the
Ehgl;shywprd‘knight from "Cniht; Anglo-Saxon word used
before the Conquégt to mean a déﬁehdent holding land
from one of the great vassals by kpight gerv;ce(mili-
tia) whether dubbed knight or not".°® A. Giry in his
article on Chevalerie speaks of the Latin word miles
as corresponding to the French chevalier.sg

I@ Curne de Ste. Palaye séys also of the word
chevalerie: "C'est d'abord la réunion des{vassaux‘
montés, des chevaliers; puis l'Eglise imagine d'im-
 poser a la noblesselaique quelques-unes des régles
militaires etkreligieuses qu'avaient acceptégg les
Hospitaliers et leS'Templieré; ce devient alors un
honneru d'echanger le titre d'écuyer‘contre celui de

chevalerie, comme 4 Rome d'abandonner la toge prétexte

pour revetir la toge virile".gO

56. La Curne de Ste. Palaye: Dictionnaire Historigue

de L'ancien Langage Francois, Vol. 34, Paris, 1877, p.

460, chevalerie.
57. Cornish: gpe cit., p. 13.
58. Id., p. 29, note 1. :
59. A. Giry: op. cit., p. 1137.

60. Ia Curne De Ste. Palaye: op. cii., P. 460.



365

Gautier also speaks of the vassi that in the IXth
century asked the éoﬁntsyand high lords to protectwthem;
These barons gave‘them land inkexchapge for military
service. But the’derivation of the word that thru the_
liiddle Ages was connected wi@h th;s_institutionﬂof
the feudal system was based on the fact that the war-
riors or vassi fought on horseback.

La Curne goes on tb say of chivalry:"On a dit long-
temps chevalerie, pour désigner la cavalerie;”car la
chevalerie étoit la noblesse, et;il niy eut longtemps
que la noblesse qui combattit a chevalidans nos aemées Bl
Gautier,speaﬁg of the dgfiyatignﬁof thpword from "cq-
ballus" at first signifying a heavy horse then, since »

4 heavy horses were used‘to carrymthe full armed soldiers
used to designate“a horse of war.6

Thus the term miles that was used in Roman times
to denote the‘drafped'soldier. at first on foot then on
horseback as cavalry replaced the,;egiqg, was applied
in the early Middle Ages in the territory overrun by
Germanic tribes to those who gathgring aroung §om§
powerful baron exchanged their serviceg_as warriors,

on horseback of course, for land and protection. This

63. La Curne de Ste. Palaye: op. cit., p. 460.
62. Gautier: op. cit., p. 16.
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service was known as militia. In the growth of the
vulgar languages, the Romance tongues, the name appli-
ed to this fighting man came from the latin word for

khorse. So we find the Romance terms chevalier, caba-

llero given to the Medieval soldier who had been call-
ed in the latin language of the kiddle Age, miles.
Qman says that "in the XIth century the important part
of a continental army consists of warrio:s holdiné
fiefs, either directly fr&m the Croﬁn or as sub-ten-
ants, on condition of doing service on horseback. The
chroniclgrs often speak of ﬁhe whole mass of them as

63 This term then about 1080 included some

'milites'".
. non-noble horsemen. In the XIIth century the word
miles was qonfined to the upper ranks of the military
class. And in that same century it changed its mean-
ing again, this time to refe? only to those of the uﬁ-
per military olass.on whom knighthood had been confer-
red by some feudal subefior. So miles and chevalier
came to be synonomous. to the lMedieval mind even tho
the original meaning of the word miles in classical
latin was far_removed from the denotation of the Ro=-
manc e chevaliei. [

For this reason Medieval writers looked upon

Vegetius'! De Re lMilitari as the source for all chival-

ry books. Jean de Keun in 1284 translated it into

French under the title L'Art de Chevalerie.

Ramon Lull connects with Chivalry the idea of

63. Oman: op. cit., ». 369.
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the thousand: YAl comengament con fo en lo mon vengut
menyspreaﬁent de Jjusticia ?er minuament‘de caritat,
couench que iusticia retornas en son honrament per
temor: e per ayso de tot lo poble foren fets milan-
aris, e de cascll. . fo elet e triat I home pus amable,
pus saui, pus leyal e pﬁs‘fortz, e ab pus nohle coratge,
ab mes densenyaments e de bons nodriments que tots los
altresn .54

Nothing of this meaning of the word chevalier
or miles is found in Vegétius or in any books on the
history of chivalry. 'But it seems to have been a pop-
ular tradition for mention of it is made in the Cron-
ica. General, altho the connection of the thousand is
made in another sense as well: "Enpos esto mesuro otro-
ssli Romulo cuemo se podrie guardar et deffeuder la cib-
dat‘et ensanchar en senorio, et tonio del comun mil
mancebos de los que ehtendio que serien meiores darmas,
et armolos, et fizolos éaualleros,’et partiolos por
ordeneé, et dio les sus noblezas por que fuessen buenos
et guerreassen bien por la cibdat. Et llamo los milites

desta polaura mil, por que eran tantos."65

64. Ramon Lull: op. cit., p. VII, lines 151-159.

65. R, lienéndez Pidal: Primera Cronica Gemeral com-
Posed under Alfonso el Sabio. Vol. I. Madrid, 1906,
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Chapter i
Ramon Iull and Vegetius

. Altho Juan Manuel refers his readers to Vegetius
as a source of material in connection with his Libre

del Caballero y Escudero there is no reference in Ra-

mon Iull to lead one to think that the IVth ceﬁtﬁry
writer had any influence whatever on his book of the
knight. Vegetius' book De Re Militég;,'while at the
time it was written it had nothing to do with chival-
ry but only with the horseman in warfaré, by the XIIlth
century was regarded as a source on chivalry as is
shown by the translation of Jean de Meun, 1284, L'Art

de Chevalerie. Its terms were translated into those

of knighthood and the whole aspect of the book was
changed to correspond to this medieval idea and ideal.
Iull, a learned writer of the same period as Jean de
Meun must hdve read Vegetius' Work and have interpret-
ed it in the same spirit as Jean de HMeun. While there
may be no conscious imitation yet there is some simi-
llarity, althb not so much nor as definite as in Juan
Manuel. This may not argue a great influence for Vegs
etius' book yet undoubtedly it was the father of all
books on chivalry, the warfare of the lMiiddle Ages.

Its ideas must have led up to the books on this sub-
Ject just as the warfare of which it treats led up to
feudal knighthood. The thoughts of Iull's Libre that

may have been coloréd by the reading of the early writer
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can he sketched briefly:
- Courage is itreated by both authors. However

- this virtue is one so ﬁhoroly connected with chivalry
that it would be unusual to find it omitted in any
book that deals with the s§ldier or the knight. Need-
less to say the peculiar Iullian technique of‘reason-
ing hy conformity and discordance makes his stylg diff-
erent from the simple statements of almost any author
on the same subject and gives a more learned and‘argun
mentative tone to'even_his simplest statements,

The references to courage in Iull are frequent:
"Si cauaylsaria fos en fdrga.corporal mes que en forca
de coratge, séguiries.que orde de cauayleria se con=-
cordas pus fortment ab lO‘COTS que ab;lg anima, et si
ho faes, lo cors hagia majbf nobiliﬁat:que la anima.
On ¢d nobilitat de coratge no pusca esser veﬁsut ni -
- apoderat per Hﬁ home, ni per tots los homes qui son,
et I. cors sia vensut per altre e pres lo maluat cauay=
ler qui teni pus fortment 1la forga del cdrs con fuig
a la batayla e desempara son séyor a?no fa la malues-
tat e la fla Gsa de son coratge, no usa del offici de
cauayler ni es seruidor ni obhedient al honrat orde de

cauayleria qui fo comengat per nohblea de coratge",66

Ramon Iull: op. cit., Bp. XII-XIII, lines 461-473.
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and again; "Si nobilitat de éoratge ha elet cauayler
sobre los homens qui 1i son'dejus en seruitut, noblea
de costumes e de bons nodriments se couenen a cauayler."67
Vegetius geves us to understand, too, that, altho as
we know, the miles was drafted, yet those that were

put to serve on horseback Werejchosen for courage: as
well as for physical attributes: "Et hoc est in quo |
totius rei publicae salus vertitur, ut tirones non tan=-
tum corporihus sed etiam animus praestantissimi dili-
gantur".68 Inll speaks of the necessity of other
virtueé besidés~valor: "cor noblea de coratge no pogra
pujar en la anta honor de cauéyleria ses eleccio de

69 And Vegetius on the

virtuts e de bones custumes”.
séme subject and in connection with his statement of
valor: "Inuentus enim, cui defensio prouinciarum, cﬁi
bellorum est pommitteﬁda fortuna, et genere, si copia
suppetat,,ét mo@ibus debet,excellefe".vo »

Both Iull and‘Vegetius dwell on the great glory
of founding communities or cities. 'Vegetius: "Idea
potentissimae nationes ac priﬁcipes conéeéfafi nullani
maiorem gloriam putauerunt quam aut fundare novas ciu-
itates aut ab aliis conditas in nomen suum sub quadam

67. Id., p. XXVI, lines.l1215-1218.

68. Vegetius: op.cit.,p. 11, lines 6-8e
69. Ramon Lull: op. cit.,p. XXVI, lines 1218-1221,
70. Vegetius: op. cit., p. 11, lines 12-15.
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amplificatione transferre. In quo opera clementia
serenitatis tuae obtinet palmam".”® Inll: "officio
de‘cauayler es auer viles e ciutats per tenir dretura
a les gents e per congregar e ajﬁstar fﬁsters en un
1bck; ferrers, cabaters, drapers, mercaders e los altres
officis que pertanyen al ordonament daquest moh. e |
"qui son necessaris a conseruar lo cors a ses necesSi=
tats. On se los cauaylers per mantenir lur offici son
tan be logats qug son senyors de castells e de viles
e de ciutats: si destrubir viles, castells, ciutats
creman, taylar los arbres, les plantes, e auciure lo
bestiar, et robar los camins era offici et orde de
cauayler, obrar e edificar casteyls, forses, viles,
ciutats, deffendre lauradors.’talayes tenir a camins
segurs, e les altres coses s&blants a aﬁ%tes serieu
desordonament de cauayleria:‘etvéi ago era en axi lo
rého.g la qual cauayleria es atrobgda'seria,una cosa
mateixa ab son desordonament et son«ggtrari.“vz Thus
both have the same attitude towﬁrd:thevestablishment
of toﬁns by great nobles or princes. The ﬁractisé in
Iull's time is probably traceable to the custom that
~1s spoken of in Vegetius. Ih-his time the ruler or
prince had the right and the honor for then the Emperor.

of the Roman state was the all powerful. When after

71. 1d., p. 128, lines 11l-15.
72. Ramon Iull: op. cit.,p. XIV, lines 551-568.



43,

the break up of Charlemagne's empire feudalism held
sway with its multitude of feudal barons all striving
to maintain their equality of rank and none yielding
to a higher power than to the knight or feudal baron,
for nearly all feudal barons were knights, fell the
responsibility and honor of buiiding up the towns and
communities.

It seems most unusual that back as far as Vege-
tius in the IVth century there is a suggestion of the
relation of the clergy to chivalry. Vegetius says:
"Nam cum,easdem‘expensas faciat et diligenter et‘ﬁeg-
legenter_exercitus ordinatus, non soium praesentibus,
sed etiam futuris saeculis proficit, si prouisione
maiestatis tuae, imperator Auguste, et fortissima dls—
' positlo reparetur armorum et emendetur dissimulatio
praecedentun”.73 Iull gives the relations of the
priest and chivalry: "Molts son los officis Que Deus
ha donats en esﬁ mon a esser seruit per los homes: mas
tots los pus nobles, los pu; honrats; los pus acostats
. dos officig'ﬁ sien en est mon, es offici de clergue et
offici de ;auayler} e per ayso la major amistat que
sia en est mon deuria esser entre clergue e cauayler.
On eu axi c© clergue no segueix lorde de clerecia con
es éontra lorde de cauayleria, en axi cauayler no man-

te orda de cauaylaria con es contrari e desobedient als

73. Vegetius: op. cit., p. 37, lines 17-22.
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clergues, qui son obligats a amar e a mantenir lorde
de cauaylaria".”® The quotation from Vegetius while
it does not directly speak of the‘priesthood neverthe-
less refers to the very earliest'beginning of the sur-
viellance of chivalry by that body; Jean de leun tran-
slates Vegetius into French: “Car comme il conveingne
faire uns méismes despens pour ost bien et diligahment
ordené, empereres augustus, il ne pourfite pas sans
plus a ceans defnostré temps, méis‘a cians qui sont
nés a venir, se la fors ordenance des armes(est)rapar-
eillié et la nonchalance de nos ancesseurs amendee par

e".75 In this transla-

la pourveance de la seignouri
tion seignourie may mean the clergy or it may mean the
learned class. However this all goés to show that the
Latin word which undoubtedly meant the learned class
came to meanwin.Romanceithé clergy, for the learned
class of the Middle Ages === what was it but clergy?
Thus appears the similarity of ihe<two citations.
There is some similarity in the éharacteristics
of the caballero as given by Iull and the miles accor-
ding to Vegetius but nothing that could show any in-

fluence of the earlier writer. Vegetius gives the age:

"incipienten pubertatem ad dilectum cogendam‘ndllus

74. Ramon Iull: op. cit.,p. X, lines 322-333.

75.'Jean de Meun: L'Art de Chevalerie, translation

of De Re Militari of Vegetius. Paris, 1847, p. 44.
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ignorat",75 ‘the stature, the region, and the locality
that make the best knight. Iull makes mention of age:
"Edat couinent se coue a noueyl cauayler, cor si es
trop joue lescuder quis vol fer cauayler no pot nauer
apreses los nodriments qui pertanyé_a scuderaus que
sia cauayler: e no pora tant be remembrar ¢o 3 promet
a la honor de cauaylaria si eé éﬁ infahﬁeéa fet nouel
cauayler. E si les éuder eS‘veyl e ha debilitat de
son coro e vol esser cauayler, énans q fos:veyl feu
inperia a cauayleria, etc,“'r7 ILull discusses bodily
attributes: "En quant natura corporal, aytant honrada
es natura en los arbres et en les besties conen los
homens: mas per la nobilitat danima rahonable G par-
ticipa tant solament ab lo cors del home, per ayso
natura ha major virtut en cors huma g en cors bestiall®,
Home cotret o massa gros.‘o‘qui haja attre defallimet
en son cors p lo qual co pus que usar de offici de
cauayier, no deu esser en lorde de gauaylaria;,. E tat
es nobie cauaylaria et auta en son honrament, que rig-
uesa hi nobilitat de cor ni de linatge no abasta a
scuder qui sie affoylat en alcun membre".?® There is

little similarity to the above in Vegetius' statements

 76. Vegetius: op. cit., p. 8, linesvlo-ll.

77. Ramon ILull: op. cit., p. XVIIL, lines 762-770.
78. Ramonlull: op. cit., p. XIX, lines 806-

79. Id., p. XX, lines 869-872 and 874-877.
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as to the physical characteristics of the soldier.
Iull stresses more the mind and reéson Qf the knight.
Vegetius describes minutely all bodily qualities; "Si
ergo necessitas exigit, non tam staturae rationem cone
uenit habere Quam vivium....S5ed qui dilectum acturus
}est uehementér intendat, ut ex uultu, ex oculis, ex
omni conformatione membrorum eos'eligat, qui implere
ualeant bellatores. Namque non tantum in hominibus
sed etiam in equis et coﬁibus uirtus multis declaratur
indiciis, sicut doctissimorum hominum disciplina con=
prependiﬁ...;Sit ergo adulescens lMartio operi deputdh-
dus uigilantibus oculis, erecta ceruice, lato pecore,
umeris musculosis, ualentibus bhrachiis, digitis lon
gioribus, uentre modicus, exilior clunibus, suris et
pedibus non superflua carne distentis sed neruorum
duritia collectis. Cum haec in tirone signa deprehen-
deris, proceritatem non magno opere desideres, Utilius
est eniﬁ fortes milites esse quam grandes";ao There
is no Simﬁlarity of phrasing nor of idea in these two
descriptions. Vegetius gives a detailed'and accurate.
"~ account of each phgsical.traitjﬁo be desired while
Iull gives a general idea of physique with much ex-
planation and comparison. He locks more to the mind
and linage/than to the kind of eyes, etc. This diff-

erence may be a measure of the growth’of the ideal of
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the knight from Vegetius' time to Iull's. .Mere
strength was now tempered by reasoﬁ~and skill,

The idea of nobility was inhérent in chivalry
in Iull's time: "Si perlbellesa de faysa% ni per gra
cors cordat, per rosses 6abeyls, ni per mirayl en hor-
sa, escuder deu esser adobat a cauayler, de bell fijil
de pages e de bella fébfa poras fer escuder e cauay;er:
e sl ho fas, autiquitat de linatge hﬁratvdesonres €
méysprees(and as Iull argues, tﬁis‘could not be, so it
is proved that nobility of linage'ié consistent with

81 In Vegetiuse we even find the idea of

knighthood)".
nobility connected with the miles. This seems rather
unusual that such should be so with‘drafted soldiers.
But the rank of the miles as previously explained was
superior to thét of the commoxn foot soldier, so the

requirements were higher: "Iuuentus enim, cui defensio

proninciarum, cui bellorum est committenda fortuna, et
e" . 82

\

genere, si copia suppetat, et moribds debet exceller
Again Vegetius says:‘"Sciendum autem est in una legione
decem cohortes esse debere. Sed prima cohoqswreliquaé
et numero militum et dignitate praecedit. Nam genere
atque institutione litterarum iuros electissemos qué-
erit. Haec enim suslipit adﬁilam, quod. praecipuum sig-
num in Romano est semper exercitu et totius legionis

insigne....haec caput est legionis, abhac, cum pugnandum

8l. Ramon Lull: op. cit., p. XVIII lines 780-788.
82. Vegetius: op. cit., p. 11, lines 1215,
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est, prima acies incipit ordinari. %  nis shows
the beginning of the analogy of the fighter on horse-
back and nobility. |

Thergiigﬁ of the IVth century had to learn to
write and to count: "Sed quoniam in legionibus plures
schoiae‘sunt, Quae'litteratos milites quaerunt, ab his,
qui tirones probant,‘in omnibus. quidem staturae magni-
tudinen, éofporis robur, alacritatem animi conuenit
‘eXplorari, sed in quibusdam notarum peritia, calculan-
di‘computandique usus‘eligitur“.84 How different the
chevalier's education in Lull's time: "En aqueyl dia
(the day of the dubbing)cbne esser fet sermo en lo
qual sien recoptats los XIIII articles enrldévquals
- es8 fundada la fe, et los X manaments,.e los ViI sag-
raments de la sancta esgleya, e les attres coses qui
pertanyen a la fe. E lescuder deu fort‘iemembraf totes
estes coses, pergo que sapia acordar lo offici dé cau=-
ayleria ab les coses qui pertanyen a la sancta fe cathe
olicav,8® Nothing is said’in’Lull.in regard to the
knight's being able to read or write althobLeon Gautier

thinks that the majority of the chevaliers were educated

to this extent,86

83. Vegetius: op. ecit., p. 39, lines 6-16.

84. Id., p. 53, lines 1;6.

85. Ramon Iull: ¢p. ¢it.,p. XXI,. lines. 929-936.
86. Gautier: op. cit., p. 143-148.
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In regard to the'préctise_and training of the
miles and the chevalier there is iittle‘difference.
Vegetius tells us: "Deinde militaris alacritas, saltus
. et cursus ante temptandus est, quam corpus aetate pig-
rgscat. Velocitas enim est quae perceptd exercitio
- strenuum efficit bellatorem....Neque enim‘parua aut
leuis aro uideatur armorum, sine equitem sine peditem
‘sagittarium uelis inbuere sine scutatum, amaturae nu-
‘meros amnes omunesque gestus docere._ne_ldcum deserat,
ne ordines turbet, ut missile et destinato ictu et
magnis viribus iaciat, ut fossam ducere, sudes scien-
ter figere nouerit, tractare scutum et obliquis icti-
bus uenientia tela deflectere, plagam prudenter uitare,
audécter inferre" .87 There is a sipilar discussion
in Iull on training altho the arms of,thevcentﬁries
are different and the warfare has narrowed from the
army to the single combat. Inll describes the pract-
ise: "Cauaylef deu correr cauayl, bormar, lansar a
taulat, anar ab armes, torneyﬁ, fer taules radones,
esgremir; cassarﬁcers, orces, senglars, leons e les
altres coses sdblants a aquéstes'ﬁ son offici de cau-
ayler“.88 |
The onlytéualities that Vegetius stresses are

valor, linage and kindness of heart: "ut tirones non

87. Vegetius: op. cit.,p. 8, line 13: p.9, line 12.
88, Ramon Iull: op. cit.,p.XI, lines 396-400.
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tantum corporibus aed etiam animis praestantissimi
diligantur...et genere, si cdpia éuppetat,‘et moribus
delet excellere".89 Iull on the other hand mentions
a wealth oquualitieé._ This.would seem to show the
evolution of the mileg, drafted into service and fight-
ing en masse, to the chevaliers, fighting alone.leach
for his own glory, and that of his faith; "Don eﬁ axi
" co totes aguestes usénses denunt dites pértanyen a cau-
ayler:quant alcors, en axi justicia, sauiesa, caritat,
leyaltat, verifat, Sumilitat, fortitudo, speramsa e
spértesa, e les altres virtuts semblants a agstes per=
tanjen a cauayler quant a laqanima“,so Iall stressea.
nohility of coﬁrage too as spoken of at the beginning
of this chapter. | o

Inll has & belief in the superiority of skill.
His statement to this effect is almost the same as
fhose made‘by Vegetius who was so much impressed by
this fact that he mentioned it numerous times: "In
omni enim conflictu non tam prodest multitudo quam vir-
tus", 9% “Nam quemadmodum bene exercitatus miles pro=
elium cupit, ita foimidat indoctus, "9% and again: "Am-

plius iuuat uirtus quam multitudo".’® Iull gives the

89. Vegetius: op. cit., p. 11, lines 68 and 14-15.
90. Ramon Iull: op. cit., p.XI-XII, lines 405-410.
91, Vegetius: op. cit, p. 12, lines 15-16

92. 1d., p.59, lines 5-6. |

93. 1d., p.122, line 3.
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same thought: Mcor mes batayles son vencudes per maes=-
tria e per seny que per multitud de gents, ni de guar-
nlments, mi de cauaylers",94

The nobility of the horse anong beasts‘is ﬁain-
tained by both authors. Vegetius says in enumerating
thé contents of his chapters: "equgrum nobvilitate pro-
fecerit,"95 and Iull: "E cor cauayl es la pus nobla
bistia e la pus couihent a seruir home".96 Mention
has already been made of the attitude of the superior-
ity of men fighting on horseback among the Romans af-
ter their édoption of cavalry and earlier than that,
among the Goths. It may be that the idea of the no-
bility of the horse is an outgrowth of this belief or
it may be that it fostered this belief.

In regard to the kind of instruction the young
knight should have, both authors agree that those old
and skilled in the same arts the young man uses should
teach him, in other words he needs a soldier or a kni-
ght for his teacher. Iull in~ﬁis heavy philosophical
discourse says: "Qni ama ordé*de'&auaylaria cone que
en axi com aquell qui vol esser fuster ha mester maes-
tre qui sie fuster, e aquell qui vol esser sabater co=-
ne q hara maestre qui éie'sébatef en axi qui vol esser
cauayler: cor en axi es descouinent cosa que scuder

aprena lorde de cauaylaria daltre home mas de home q

94. Remon Iull: op.cit.,p.XXVIII,linesl1305-1308.
95. Vegetius: op. cit.,p. 124, lines 12-13.
96. Ramon Iull: op. cit.,p. VII, lines 162-164.
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sia cauayler..."97 There is similarity of & kind
infthe following from Végetius: "Iuniores quidem et

noui milites mane ac post meridiem ad omne genus exe
eréebaﬁtur'armorum. Veteres autem et eruditi sine
intermissione semel in die exercebantur‘armis. Neque
enim longitudo aetatis aut annorum numerus artem bell-
icam‘tradit, sed, post quanta uolueris stipendia; in-
exercitatus miles semper est tiro; Armaturam, quae fes-
tis diebus exhibetur in circo, non fantum‘armaturae,

qui sub campidoctore sunt, ete" 98

In speaking of the things the young knight should

know the differences of pericd and of‘miles and cheva-

lier are most -exemplified. Vegetius would teach the

"~ 97. Ramon Iull: op. git., p. IXj lines 255-261.

98, Vegetius: op. cit., p. 56, line: 23 - p. 57, line
7. This reference from Vegetius speaks of the daily
practise of thé soldiers and of the daily practise of
the field-masters. The interpretation of this as the
‘instruction of the young by those well-skilled is found
in the phrase "qui sub cémpidoctore sunt " and .the fol-
lowing lines thét explain that these field-mesters
practise daily too.. This infers that they are season-
ed warriors,. well skilled in the arts of war. This
however is a little outside of the literal paterial

given, perhaps.
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young man to run, to swim, to hold the shield, to get
out of ditches and over obstacles, to use armor, to
use the pike, to throw the javelin; to draw the bow,
to throw stones, to use leaden bullets, ﬁo mount the

99. These things are so

horse, to cafry a burden etc.
common to the knighthood of the Middle Ages thét they
are heneath the mention of Iull. Hé takes them féf
granted and concerns himself more with good custonms

and the seven virtues.loo

. He even speaks of the less
importance of usage in arms to other usages: "Usan ca
de cauayler de guarnir e de combatfé nos cone tant
fortment ab lo offici de cauaylepia con fa usansa de
raho e de entenimenﬁ e de ordonada vollitat, cor mes
batayles son vengudes per maestria, etc . "101

Riches and honor seem to have been the guerdon
of the soldier in the IVth and in the XIIIth.centurjes
both. Vegetius urges the soldier to study thevusage~ '
of arms and battle: "non tantum gloriosa victoria sed
etiam amplior praeda, gquem ad opes ac dignitates ordo
militiae et imperatoris indicium consueuit euehere?.loz

Iull does not mention riches but they are implied in

his long discourse as to the honor of the chevalier:

99. Id., chap. IX, X, XI, XII, XIII, XIV, XV, XVI,
XVII, XVIII, XIX, p. 13-21,

100. Ramon Iull: op. cit.,p. XXVI, line 1221-1226.
iOl. Id., p. XXIX, lines 1302-1308.

102. Vegetius: op. cit.,p. 59, lines 14-16.
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"Deus ha honrat caﬁayler, et lo poble ha honrat cau=-

ayler, segons ques recomptat en est libre: ddcs cau-

ayleria es honrat offici e molt necessari a b3 regi-

ment del mon: e perlayso cauayler per totes estes ra-

hons e per moltes daltrés deu esser honrat per les

gents. Si Rey, e princep, e senyor de terra deu esser

cauayler, cor sens‘que no hagues la honor qui pertany

- a cauayler no mareix esser princep ni senyor"debterras

donchs los cauaylers»deuen esser honrats per los Reys

e per los alts barons: cor en axi con los cauayiers

fan star honrats los Reys et los alts senyors sobre

los altres homens, en axi los Reys els barons deuen

tenir honrats los cauaylers sobre los altres homens“.losﬁ
Iull's book while as I have shown has some of the

ideas of the ancient De Re Militari yet it is evident

there is no conscious imitatidn as there‘is in Manual
and as that author acknowledges. If Iunll had read the
Latin author he reflects little of tﬁé style or content.
Inll uses a philosophical style peculiarly his own, a
little irksome at times when he tries to prove in pro-
tracted reasoning ﬁhe most fundamental relationships. |
As to the content if Iull has absorbed any of the ideas,
~and even that seems éuestionable from the above anal-
ysis == only a few are sufficiently similar to admit

of imitation; they are: the glory of founding cities
(which in itself is not unusual but it is odd that it

103. Ramon Lull: op. cit., pp.XXXII & XXXIII, lines
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should be included in both books of chivalry), the
supervision of the learned class over the usages of
chivalry, the superiority'afvskill overvnumber, the
nobility of’the horse, theineedvof a wise man as tea-
.cher for the young soldier, and the honor attached to
the institution of the warring ¢lags === If Inll did
takd these ideas from Vegetius he modlfled them 80
much to fit the methods_and knowledge of hlS own cen-
tury, that the only influence of the IVih century wri-
ter seems to be in.auggesting to Lull‘subjects that
should not be left out in a book of this kind.

While, as has been stated in a pfeﬁious chapter,
there is little new in the discussion of the symbol-
ism of arms and the investiture of the knight yet Iull's
own peisonality and style make his book differen@vfrom
any other book on the Medieval knight. No one uéed a
system of reasoning to give the qualities and charac-
teristics of ghivélry. The other books that are under

discussion De Re Militari and Libro del CabailerQ;[A

Escudero have a style essentially far removed from
Iull. They are simple, direct and forceful while Iull
is complicated, reiterative and'aigumentative in his

discourse.

1529-1544.
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Chapter II.

Juan Manuel and VegEtius.

Juan Manuel mentions in his Libro del Caballero

et _del Escudero a book from which ne is claimed to

have taken material, a book ofVVegetius'; This book,

- of the IVth centﬁry, Epitoma rei militaris or De Re

Militari is a treatment of the art of warfare in an-
cient times. Oman says Vegetius belongs to the time
of Valentine II not to that of Valentine III: "In the
days bf the latter the whole military system had so

- far gone to Pieces‘that it is incredible that even an
archaeologist like Vegeiius should have described it

in the terms he used".lo5

The book was of about the
time 388-392 and is not an absolutely true histoTy of
warfare of his times because, Oman says, he described
things as they ought to be and not as they were. It,
like the book of Iull and the book of Juan Manuel, was
written for the instruction of a youth, in this case
the young emperor Valentinian.

The emperor has been regarded from apcient times
as having divine powers. Augustine in the IVth century

first introduced the practise and idea of the divine

right of kings. Vegetius, who wrote De Re Militari,

at the same time Augustine lived and wrote, has in-

cluded this in his book: "Nam imperator cum Augusti

105. Oman: op. eit., p. 17, note 1.
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nomen accepit, tamquam praesenti et corporali Deo fi-
dells est praestanda deuotio, inpendendus peruigil fa-
mulatus. Deo enim uel p*luatus uel militans serul
cum fideliter eum diligit qui Deo regnat auctore”. 106
Juan Manuel includes in his book of chivalry the same
idea now thoroughly established by the préctise of
ten centuries: "ca los reyes son en la tierra en lu=-
gar de Dios y laé sus voluntades son en la mano de
'Dios",107 and "pero porque Dios puso en el mundo los
reyes et los sefiores para mantener las genies en juse
icia et en derecho et en péz, les acomendo la tierra
para hacer esto".108  There is little doubt that Juan
Manuel was influenced by Vegetius in this. There is
the possibility, of course, that this might have been
in his work anyway because of the medieval ideé of
the divine right of kings, yet it seems more probablé
that Juan Manuel placed it in his work becahse of what
he found in the earlier author. |

Juan Manuel does not devote any space to speak=
ing of the things the young knight should know, such
as throwing the lance, éarrying the shield, eté. as
does Vegetius at great length, in fact he devd$es from

his IXth to his XVth chapters exclusively to these war-

" time arts and the training of the young soldier in them.

106. Vegetius: op. cit., p. 38, line 2l1-p.39, line 3.
107. Juan Manuel: Libro del Caballero v del Escudero.

B.A.E. Vol.LI, Madrid, 1884, p.235,column 2,lines 28-29,.
108. .;_d_o’ po 255, 001. 2’ 1ines 25-27'
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The qualitieé of the knisght are of no similar=-
ity at all in the.two works. Vegetius deals with the
miles, Juan Manuel with the caballere, and the thous-
and years between is everywhere evident, Outside of
the physical features of the man Vegetius stresses va;
lor, lineage and kindness of-heart: "In this the well-
being and the safety of the state depend on electing
soldiers not bnly for their physiquevﬁut also for their
#aliaﬁt hearts and minds....The youth tﬁat are elected
.to defend the country and to take part in hattles and
adventures of fortune ought té surpass the others in
lineage and»virtue".108 Another reference to prest-
ige of lineage i; found in Vegetius' description of
the soldiers making up the firsf legion: ;In’one le-
gion thefe ought to be ten companies. And the first
exceeds all others in the numﬁef of horsemen and in
dignity, since it requires very valiant men, chosen
both for lineage and for culture. Tﬁis company re=-
ceives the eagle, the most notie banner of the Roman
host".109 The qualities that Juan Manuel mentions:
"vos diré que la(la caballeria)puede home haber et
guardar con la gracia de Dios et'con buen seso et con.

verglienaa".110 There is nothing like Vegetius in

108. Translation of Vegetius: op.cit..p.ll, lines 6=~9
and 12-15, '
109‘ -Id' ,po 39. llnes 6"13.

1l0. Juan HManuel: op. cit., p. 236, co0l.2, lines 25-26.
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this nor in the way Juan llanuel presents his facts
and discussions of the qualities he has mentioned.
Another evidence of thé difference between the
miles and the chevalier, spoken of so often béfore,
is in the training each must go thfu. And there is
no parallelism in the material ndr in discussions
found in the two authors. Thé Roman soldier was cho-
sen when young: "Et quidem, si antigua consuetudo ser-
vanda est, incipientem pubertatem ad dilectum cogen-
dam nullus ignorat....Deinde militaris alacritas, sal-
tus et cursus ante temptandus est, quam corpus aetate
pigrescat,"lll and the preparation: "Piligenter ig-
itur lectis iunioribus animis corporibus praestantibvus,
additis etiam exercitus cotidianis quatfuor uel eo am-
plius mensuum, iussu anspiciisque inuictissimi princi-
pis legio formatur".llz In Juan Manuel's time the
idea was that when the boy was about seven he should
be puf in the home of éomm very wise knight and should
go thru the stage of page and of squire to dne already
in the order before he could be a chevalier. Manuel
mentions the education to. be gained from living in the
homes of wise lords. Altﬁo he does not speak of it in

direct relation with chivalry yet he gives this as the

1ll. Vegetius: op. cit., p. 8, lines 9-14.
112, Id., p. 38, lines 13-16.
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source of the learﬁing of the hexmit:‘“Et como quiera
que yo numca lef -nin aprend{ -ninguna sciencia, sg mu-
cho anciano € guareci en casa de muchos sefiores, of-
departir @ muchos homes sabios".+13 As the hemmit
had been a caballero, his education must have bheen that
of the caballero, thérefore, in this way Manuel refers
to the custom of the youthful candidate for knighthook
being edﬁqated in the homes of the wise, older knights:
"Et bien cred que para los legos non ha tan buena es=-
cuela en.el mundo como criarse home et vevir en casa
de los sefiores; ca y se ayuntanamuéhos buenos et muchos
sébiqs, et el que ha sabor de aprender cosas por que
vala'mas, el ningun logar non las puede mejof aprender9114‘
A direct reference to age in regard to education: "Bt
comb quiera due el castigo con premia non lo han mes-
ter los sefiores que son de gran sangre sin on en cuan-
to son mozos a ‘lo mas fasta en catorce gfios, pero den-
de adélante ésles mas mester que fasta entonces que
esten con ellos homes buenos et cuerdos et ieales Por-
que los consejen en tal guisa"que mantengan los buenas

costumbres en que fueron criados".115

113. ‘Juan lianuel: op, cit, p. 240, col. 2, lines 1l1ll-1l4,
114, Id., p. 240, col. 2, lines 14-19.
115. Id., p. 244, col. 2, lines 50-57. About the
age of twelve years according to Gautier the youthful
baron was attached to the service of a chevalier. F.

Warre Cornish giveé this age as fourteen years. Gautier
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There is a wide range of progress between the
soldier who was trained in the usage of arms for four
months and the one who. had been trained for his posi=-
tion all his life, seven years of learning in the arts
and gallantries of knighthood and-in moral and relig-
ious education. for chivalry and seven years in the ac-
tive practise and use of arms under one who had reach-
ed a high state bf perfection in the art of’warfare.
Chivalry or the militia according to vegetius
waé a vefy honored state and he urgés the4soldier to

study and practise the usage of arms and of bhattles

gives the age at which a squire could be made knight

- as twel&e; thirteen, fourteén. fifteen, seventeen and
nineteén, Vv he says fifteen was the age of majority
among the Getmans. He says however that "au XIII®
siecle, les vingt et un ans sontlgénéralement de rig-
ueﬁr” (Gautier:op. eit., p.185). Thejage of twenty-
one according to Cornish was fixed as the age of maj=-
ofity "carrying with it the right of the duel and the
conditions of admission to knighthood®. Juan Manuel
does not make it clear in his work at what age the
young squire was made knight hut it seems;probable
from thé aBove quotation that he would become squire
at thé age of fourteen for the stay in the homes of

the wise seflores must have been until fourteen years.
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not onlyﬂfér“#ictory but for the praise, the riches
~and dignities that will be conferred on him by the
"military orders and by the emperor: "Cui contingit
.non tantum gloriosa victoria sed etiam amplior praeda,
quem ad opes ac dignitates ordo militiae'et impefator-
is indicium consueuit euehere".21® The idea of honor
is inseparahle with chivalry in Juan Manuel:’"Alo que
L me pregunfastes cual es mas honrado‘éstado entre los
legoé«....vps digo que el mayor ¢ mas honrado estado
que es entre los legos es la caballerfa. Ca como quier
que enfre los lezos ha y muchos -estados,.... la caba=-
ller{a es mas noble et ﬁaS'honrado estado que todos los
otroa...Et‘otroéi porque desta érden.et deste~eétado
son los reyes et los gréndes seﬁores".llv’ Thus the
idea'qf honor in the state of chivalry is common to
both quotaﬁions hut the early writer does not show
honor as inherent in the militia but as given indi-
vidually for brilliant service by the rulers. Juan
Manuel's book evidences the inherent nobility and hon-

or of the whole state of knighthood.lls Because of

116, Vegetius: op. cit., p. 59, lines 14-16.

117. Juan Manuel: op. cit., p. 236, col.l, lines 17=-29.

118. This shows the progress of the institutioﬁ: from
the honoring of the individual of the warring caste to

the honoring of the entire class, the development being

aided by the opportunity of every knight for honor since

he fourght in single comhat in chivalry whereas in the
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the differencé of the soldier and the‘knight there is
little opportunity here for Juan Manuel to borrow and
his statements about the honor of the knight seem to
have arisen quite naturally out of the general cﬁstomﬂ
and attitude of his own times. Juan Manuel is like
Vegetius tho in the very first part of his intfoduction
in speaking of writing his book that the‘valuable mae-
terial of ancient bopks will not be lost and that it
will be accessible. Vegetius: "Antiquis temporibus
mos fuit bonarum artium studia maridare litteris atque
in libros redacta offerre principibus, quia neque recte
aliquid inchoatur...in hoc opusculo nec uerborum con=
cinnitas sit necessaria nec acumeﬁ ingenii, sed labor
diligené'ac,fidelis, ut, quae apud diuersos historicos
uel armorunm disciplinam,docenfes dispersa et inuoluta
celantur, pro cetilitate Romana proferantur in medium!td9 .
Juan Manuel begins: "Porque dicen todos los sabios que
la mejor cosa del mundo es el saber, tienen que todo
lo que home puede facer para lo acrescentar mas, Que
si lo dejan de facef que una de las cosas que lo mas
acrescenta es meter en escripto los éosas«que fallan;

porque el saber et las buenas obras puedan seer mas

militia he was part of a unit. Honor waould attach .o
gach one of the class in single combat ahd then be-
come dissociated with the class as a whole.

119. Vegetius: op. cit., p. 4, lines 1-3 and p. 5,

lines 1“5 .
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guardadas et mas bévadas‘adelante“.lzo He speaks of
putting in his boékﬁsome things he has found in anoth-.
er book not so much that they were true but that they
seemed to him very exeellent and he held "éue era me-
jor de'las escribir que non de las dejar caer en olvi-
do".121  Jyan Lianuel here showé an influence that may
have been of Vegetius but it is true that nearly all
medieval writers introcduced the subject ﬁatter of their
bdoks in some such fashion because most medieval wri-
ters took from ancient books and were little original.
However it is known that Juan Manuel read Vegetius and

even mentions him in this Libro del Caballero so it is

quite probable this is & real trace of the latin author.
Again Juan Manuel shows_spme_influence of'Vege-
tius in his enumeration of the reasons for the necess-
ity of judsment. He names such things asﬁ "como debe
comenzar la gsuerra et.ia‘contienda, non la pudiendo
excusar, et como se parara & ella desque la hobiere
comenzado. Bt como excusare de la comenzar sin su
mengua o sin su verg&enza,,et como saldra della guar=
dando estas cosas. Et otrosi como debe guerrear cuando
hobiere el mayor poder que su.contrallo d este lo ho- 
biere mayor'que 1. Tt como debe facer cuando cercare

el lugar muy fuerte 6 non tanto, ¢ como se debe defender

+120. Juan Manuel: pp. c¢it+; . Intros lines 1-13.
121. Ig., Intro. lines 13-14.
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si fuere cercado. Ft q6mo deve parar hueste si hobiere
de lidiar éconkmas o con mejores’que los suyos, et)cé-
mo si los suyos fueren mas o nejores. Et otros{ ....
como debe levar la gente‘cabdellada;por el comino, et
non tener las cosas en poco. Et otrosi como debe po%
~ sar la ﬁueste. et como la debe aguardar désque-ferere
posada".122 Some of these Vegetius names in his en-
umeration of the maﬁerial he treats in his Liber III:
Qui modus esse debeat exercitus"l23 ang " Qu emadimodum
acies debeat ordinari, ut in confiictu reddatur inui-
cta"l24  may be said to be included in Juanyménuel's:
"Et otrosi el seso le mostrard como debe levar la gen-
te cabdellada'por el camimo". WQuanta‘sit geruanda
cautela, cum uicinis hostibus monetur exercitus"125
finds correspondence in: "Et otrosi cémo debe posar la
hueste, et como la debe aguardar desque fuere poséda--'
"Quae et quanta consideranda sint, ut intellegatur,
utrum superuentibus et insiddis an publico debeat Mar-
te confiigi",126 "Quidbus remediis uirtuti uel dolis

hostium resistatur in acie"L2” ang "Quot generibus

122. Juan Manuel: op. cit.,p. 237, col.l, lines 34-49.
123. Vegetius: op; cit., p. 62, line 1.

124. Id., p. 62, line 22-23, |

125. Id., p. 62, lines 8-9.

126. Id., p. 62, lines 13-15.

127. 1d., p. 63, lines 8=9.
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pugna publica committatur et quomodo etiam qui infer=
ior numero et uiribus est ualeat ob?ingre",lzs nust
have been the basis for "Et otrqsf*c6m9.d§be guerrear
cuando hobiere él mayor poder que su qont?al;o, etc":
(And.: "Et.cémg debe parar hueste si hobiere de lidiar
c con mas, etc".) "Quemadmodum idoneus locus,éliga-
tur ad pugnam"lzg may have~suggested:;"Et_96mo debe
facer cuando cercare el lugar muy fuerte o.non tanto,
ete", ‘ ‘

Thg reasons for enunerating all of these points
are bu ho means identical, Vegetius is giming his rea-
der a conception of the‘material of his third book.
Juan Ménuel is aepicting the ﬁigh advantage to the,
knight of a sense of judgment. But notwithstanding
the difference in purpose of presentation the capitu-
lations are virﬁually the samé and Juan Manuel probab-
1y thought to name all of these &ngles of military op-
eration hecause of having read a similar iist in Ve~
getius. | |

So altho Juan ¥anuel mentions Vegetiﬁs in his
work and has been generallyvconcedeq to have taken i

from the Latin author a close inspection of his Libro

del Caballero y Escudero does not show a very great

128. Vegetius: op. cit., p. 63, lines 10-12.‘
129. Vegetius: op. cit., p. 62, line 21.
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amount of borrowed material. It seems that the enumer-
ation just meptioned is the»moét patent evidence of
appropriatiqn. ‘The only idea that is put in unchang-
ed is that of the Emperor as the representative of God
on the earth. This was such a common idea of Juan lian-
‘uel's time and_fits‘in so ngtu:gllynwith_the other mgt-
ters under disCussion in the f;rst chapter of his book,
God and the clergy, that iﬁ would be réther stretching
the issue to say that this was taken from Vegetius.

- In looking at the reference to:Vegetiu§ in ;iggg
del Caballerp it is found that Juan Manuel does not
say that he puts in his book what he found in Vegetius.
- Instead he refers his reader to the ancient aﬁthbr£
"Pero si vos quisierdes saber tode esto que me pregun-
tastes de la caballeria complidamente, leed un libro
- que fizo un sabio qué dicen Vegecio, et y lo fallar-
edes todo". This does not say he took anything from
the ancient author. However he does say in his intro=-
duction, after the reference tec material from a book
that is undoubtedly Iull's: “Et otrosf~puée y algunas
otras razones que fallé escriptas". This last state=
ment moreover, comes after he has explained that he
is putting in his book material that he‘found,'that
it might be better kept.

In reading both books there seems at first to

be similarity, yet upon careful examination the,exéct

points of likeness fail to materialize. About the on-

ly thing that can be said in remard to the two is that
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Juan Manuel must have pgen influenced, in making up
his book, to speak of some\bf,the same’métters because
quotations can be found upon the same subjects but
times and customs had,changed so the material on these
subjects had changed. Végetiqs undqubted}y gave him
a suggestion of some things that should nothbe"om;tted
in a book of this kind but the type of his work for
the instrgction of the squire is quite different from
Vegetius'.‘ He seems to have used the same style of
p:esentat@on and of material that~is in his Libro de

los Estados, that is, a resume by question and answer

of a wide variety of general subjects of information.
Vegetius"book‘was for instruction in the art of war.
Juan lianuel's purpose was the general educgtion of the
young warrior along every line. The latter really
devoted very little space to the details that have to
do with chiyalry‘alone.v Vegetius céuld very well bé
read, as Juan Manuel suggested, as a éupplementary

text because the material is very little repeated.
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4 Chapter III. o
Various Opinions as to the Similarity

of Juan Manuel ahd Ramon Iull.

The Libre del Orde de Cauayleria is one-of the

few relatiﬁely non-rel@giqus Wdrks in the mass of Iull's
writings. It has historical value because of its por;
trayal of life of the XIIIth and XIVth centuries. It

is the doctrine of the perfect knight and completes

the ideal pedagogical unfolding, by(the author, in the

130 Menendez:y Pe-

- Blanquerna and in his other works.
layo‘attrihutes‘great Enfluence to ;t: "No es menos
curioée'e; cuadro novelesco del libro, que tuvo la for-
tuna de ser imitado sucesivemente por D. Juan Manuel

¥y por el autor de Tirante el Blanco".t3l He explains
however the difference in the story: "la obra, al par-
ecer, no este completa en ninguno de los dos cédices
existentes, puesto’que falta la vuelta del escudero y
el cumplimiento de su promesa. No asi en el libro de
D. Juan lanuel, donde el escudero vuelve y recibe las
instrucciones del caballero anéiéﬁo, y asiste a su
muerte, y le da devota éepultura".lsg_

Menendez y Pelayo thinks the book idéglistic:

"Nunca ha sido interpretada la caballeria con mas alte

'130. M.Menendez y Pelayo: Origgnes de la Novela, Vol.
I, Madrid, 1905. p. XXVIII.

131, Ibid. | |

132, Menendez ¥y Pelayo: op, cit., p. IXXIX.
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e ideal sentldo“ 155

A statement of Gaston Paris
would lead one to bglieve that/hé thought differently
however,.vAltho he grants the exeeeding fineness pf
Iull's knight, yet he says: "Lg sentimenpyguim;e dir;’
ige est constamment et trés décidément a*istoc*atique:
ce qui est digne de vemarque chez un homme qui preche )
8l énergiquement le detachement des choses humalnes "134
(&he*e is in Iunll, as Gaston Paris has remarked, a some=-
what numdane-attltude in matters of chivalry. While
he emphasizes the spiritual qualities of his perfect
knight yet he dwells much on the worldly riches and
honors, the earthly show and the rewards of this life,
as well as of that to come.

There has been, it seems, a difference qf’ppin-
ion as to the originality of Juan Manuel's book on the

Caballero y Escudero.. M.‘Aguilé~y Fuster accuses him

most unconditionally of robbing from Iull: "En lo ca-

torzen segle la gentil ploma de Don JuénvManuel,'gran

saltejadora de les obres de Ramon ILull, se apodera

dest tractat y feusel seu sens anomenar a son autor" 135‘
lMenendez y Pelayo' s~sugtement.about the similar-

iﬁy of the works does not agree with this. He says:

"Ia influencia del infante don Manuel ha sido exagerada

133. Henéndez y Pelayo'”on. 01t., p. LXXIX.

134. Gaston Paris: Hlst01re thteralre de la . France,

Vol. XXIX. Paris, 1&85, p. 366. ; e

135. Ramon Iull: gp. cit., Introduction by M.Aguilo y
Fuster.
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en los términos....El Libro del Caballero y del Escu=-
dero, que el nieto de San Fernando compuSe'en una ma-

nera que Gicen en Castiella fabliella', tiene por mo=-

delo en sus primevos ¢apftulos el Libro del Orde de
Cauayleria, y el mismo D. Juan Manuel confiesa'esta
imitacion, aunque sin nombrar & Iulio: 'Yo, don Johan,
fijo del Infante don Manuel, fiz esto libro, en que
puse algunas cosas que fallé ‘en un libro, et si el co-
miengo del(es)verdadero o no, yo(non)lo se, mas que me
parescié>que ;as,razongs que gn_él se cpptenian eran
mu& buenas, tove que era mejor de las scrivirvque de
las dexar caer en olvido. E otrosi puse y algunas o=
tras tazoheg que fall€ scrites, et otras algunas qﬁe
Yo puse, que pertenesciankpara_seer y puestas. IEn e-
fecto la sencillisima fabula novelesca es casi la mis-
ma en ambas obras, si bien debe adveﬁtirse que habién-
dose perdido un enorme trozo del libro caste}lanoﬂdes~
de el capitulo IIIal XVII), no es posible apreciar las
variantes de detalle que pudo introducir el.nieto de
san Fernando".36  Granting the similarity of the
stories Menendez y Pelayo then discusses the doctrines
of the two authors: "En estas instrucciones doctrinal-
es hay mucha semejanza, pero no identidad ni mucho

menos".157

136. Menendez y Pelayo: op. cit., p. IXXXVI-IXXXVII.
137. Menendez y Pelayo: op. cit., p., IXXXVI-IXXXVII.
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Menéhdez)y Pelayo calls attention toanother
- author who thought Juan Manuel a'cgpyisﬁ of Iull, D.
Francisco de Pgula Canalejas, “malpgrago profesor...
que tuvo el mérito de llamar por primera vez la aten-
Inlio ¥y D. Juan'Manuel".;ss Canalgjas says: ".e0enn
pero si debo indicar que el comienzo, los personajes
y el asunte del libro del escudero y del cabéllero de
D. Juan lianuel, es exactamente el mismo que el del
beato Raimundo Lulio. Tambien en el libro Castellano
‘un Rey muy amado e que facia muchos buenas obras, man=-
da facer unas Cortes, tambien va & ellas un joven es-
cudero, tambien se duerme en el camino y dormido lo
encuentra el antiguo caballero, ahora ermitaﬁo,vque
se dedica en la soledad & la contemplacion de las co-
.sas divinas. (Canalejas either imagines~these circum-_
. stances of the encounter or else had access to another
version since lost) En el libro Catalan y en el Cas-
“tellano el ermitafio alecciona € instruye a2l escudero
revelando cuanto toca al complimiento de sus deberes
religiosos, politiCOS'y sociales., En orden, en método,
en abundancia oratoria, eiistiré,todavla diferencia
que es natural entre la espontdnea y casi improvisada
composigion‘de Raimundo Lulio y la animada y corregida
del escritor castellano; pero en la concepcion, en el

s -’ : -
proposito, en los medios artisticos escogidas para

138. Menendez y Pelayo: op. cit., p.IXXXVI, note 1.
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degarrpllgrlo hay no gplp semejanza sino identidad
perfeqta(this is the sweeping statgmgnt of plagiarism
of which Menéndez y Pelayo spoke)".%sg u “

The opinion of Gaston Paris as to the similar-
ity of the two works corresponds very closely to that
of Menendez: "M. Apullo remarque, ‘dans la preface, qu'

au XIV® 91ecle D. Juan Manuel 'stest approprle ce trai-

te et 1l'a- falt slen sans en nommer l'duteur'....pela

n'est pas absolument exact:vle Iavrg du‘Chevalier et

de_1'Ecuyer de D. Juan lanuel différe“beaucoup du

traite de Lulle, et, comme on peut.s'y attendre de la
part d'un,tel auteur, est bien autrement griginal,...
mais il est vrai que K. Juan Manuel et Martorell(im
Tirant le Blanc) ont absolument reproduit le démt du
livre de Raimond". 140 \ ) _ B
Altho agreeing as to the similarity of the narra-
tive thread of the books Menéndez vaelayo and Gaston
Paris disagree about.the‘story as produced by Juan lan-
uel. G. Paris, after stating that R. Juan Manuel and
Martorell have absolutely reproduced the beginning of
the book of Ramon Iull, continues: "Chez l'un comme
chez l'autre, un ecuyer, se rendant a la court d'un

roi pour y etre fait chevaller, s endort sur son che=-

val, qui le conduit pres 6 'une fontaine au hord de la=-
quelle il trouve un viéux chevalier devenu ermite, et

139. F.De P. Canalejas: Raimundo Iulio v Don Juan Man-

uel. Revista de Espafia; May, 1868, p. 122.
140. Gaston Paris: op. cit., p. 364,
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celui-ci l’entretient desdevoirs et dgswprérpga#ives

de 1la chevalerie,vet‘leypreparelé entrer dans_}e_monﬁe"
en lui donnant les conseils de”sé vieille expérience?141
This is not, however, the story as given ianuag Man=-
uel because most of the story is on the sheets 6f”man-
uscript‘§hat are lpst‘ Menéndez.y,Pelayo_speaké of
this incbmplete aqcount{ "Lo que:tenemgs del prinéipio
se reduce a lo siguiente;_"Dise en el comigngo‘de aquel
librql42 que en una tierra avia un Rey muy buena et
muy bnrado et que fazia muchas buenas obras,'ﬁodaé
segun pertenescia éﬂsu estadp . .+Acaescio una vez que
erte Rey mando ‘fazer unas cortes,uet luego que fue sa-
bido por tédas las tierras, vinieron y de muchés par-
tes muchos omnes ricos y pobres. Et entre las otras
gentes venia y un escudero mancebo, et commo quier que
€1 non fuesse omme muy rico, era de buen...Aqui queda
el relato, y cuando volvemos 4 encont;ar al caballero

vy al escudero es en plepa.plética sobre el oficio y

orden de .la caballer:fa“.l45

Menéndez.y Pelayp is ex-
act in his version of the introduction. We do not have
the rest of the story. According to Juan Manuel him-

self the section that is lost contained a discussion

141, Gaston Paris: op. 01t., P. 364 X
142, Aquel libro refers to Ramon Iull's Libre del Orde

de Cauaxle*xa.

143. Meneéndez y Pelayo: op. cit., p. IXXXVII.
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qm:b"porqué-consientg Dios;qge los‘buepqs hayan mucho
mal, et los malos mucho bien. Bt cudles son las co-
sas que el rey debe face;vpa;a’que sea buen gy et man-
tenga bien & si et & su regno et & su estado...Enton-
ces respondivos yo(yo is the hevmit)...primevamente &
lo que me preguntastes qué'cosa es Dios et por'qué con=-
siente que los buenos haypn mucho mal et los malos mu-
cho bien; et cuéles_son las cosas que el rey debe fa-
cer para que sea buen rey et qQue mantenga bien ésf gt
a su reino;at_é su estado,"(The mapﬁscript continues
at this place; thaﬁ is, most of the discussion of kings
is available)".144_ o |

Thesé. however,wwouldjscarcely ocecupy thifteen
chapters. It seems'probable that the diécussion of
- God would take one chapter, a discussion of why he
would allow the good to have much evil and the evil
much good would occupy a second chaptey and the dis=
cussion of what kings should do to be good kings would
take up a third; This leaves ten chapters unaccounted
for‘and in some of these chapters he muat'certainly
have given a very extended account of the meeting of
the squire and the hermit. The beginning of the third
chapter would argue in this direction. His story,
tboﬁgh, must have been nuch mofe‘detailed that that of

Inll. The part of the story that is in the available

144, Juen Kanuel: op. cit., p. 240, col. 2, line 48,
and po 241’ colo l, lines 6-130
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manuscript of Juan Manuel is quite extensive. It is
taken up in the Introduction and Chapter III, again
in chapters XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVILI,
XXIX, XXX, and XXXI. With this wealth of detail add-
ed in Juan Manuel's story, that is, the knight;hg, the
return tq the‘hermitagg,vthe_illness of thekhermit,
the young knight's journey to his own country and re-
turn, the new ;gssons. the death apd burial of the ‘
hermit, it is probable that the beginning similar to
that of Iull was smplified and enriched with a mul-
titude of details. Ramon nll wés very bitter égainst
the knights and the chivalry of his times. Symptoms of
decadence ﬁere manifested in the XIIIth century, when
Inll lived. He says about the knights; "les chevaliers
fuerent mis dans le monde pour le tenir en paix;jmais
nous voyons que ce sont eux qui excitent les guerres,
tuent les hommes, ravagent les villes et les chiteaux,
coupent les arbres et les plantes, font veuves ies
femmes, et détroussent sur les routes. Qui donc dans
le monde fait sutant de mal que‘les‘chevaliers? Que
celui qui veut voir des hommes superbes, pleins de
vaine gloire, injurieux. moqueurs, rabageurs, destruc-
teurs, regarde les chevaliers; car, dans l'ordre des
cheﬁaliers,'iﬁ y‘a plus de telles gens que dans les
auttes ordres. Qui, beaucoup de chevaliers‘sont les
exécuteurs du diable; aucun état n'a autant d'hommes
prgts a faire le mal. Si quelqu'un m'objecte que je

»

ne dis pas la verite, il pourra trouver dans sa consci=-



.
ence qu'il en est ainsi; el le trouvera aussi dans la

bouche des pauvres gens qui sont leurs sujets".l45

His lLibre del Orde de Cauaylerfa,"written at the bve-

ginning of‘the decay of the institutiqn,vwas to puri-
fy knighthood and to recall its followers to its re-
ligious and moral significance. Iull says himself in

his introductignwto Libre del Orde: "Cn con aquest li-

- bre sia fet per retornar la deuocio e la leyaltat e
lordonamdt que cauayler den haver en tenir eon orde...

quardats lo, e car lo tenits si amats lorde de cauayl-

eria", 146

145. Cited by Gaston Paris: op. cit., p. 220-230.
This is a translation from Ramon Iull's ILiber contem-

plationis_in Deum.
146. Pamon Inll: op. cit., p.vi, lines 126-132.
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Chapter vy

Comparison of Juan Manuel and Ramon Iull.

Altho Juan Manuel dogs’nbt mention Iull in his
book he refers to him: "Por ende yo, don Johan...fiz
este libro.en que puse algunas cosas que_fa};é en un
libro...Dice en el comienzo de aquel libro que en una
tierra habia un rey muy bueng,étg".l47 There is no
doubt, of céurse, that thigvfefers to Iull(as has been
mentioned tefore)and because of this scholars have
thought that Juan Maggel's whole book was a plagiar-
ism of his predecessor. A close inspection of the
two shows, however, that this is not the case.

They have many similar ideas, Chivalry at the
time of Juan Manuel(1282-l$47)wa§ but little advancedk
beyond that of Iull who wrote during the last. part of
the XIIIth century. Iull speaks of the training of
the young knight-to-bve: "la scienc;a'é;la escola de
lorde de cauayleria es qﬁe cauayler‘fassa a son fiyl
mostiar de caualcar en son jouent, cor si”linfant en
son iongt no apren...E per ago lo cauayler d&eu sots-
metre son fiyl a alpre cauayler per ago qﬁe’aprenga
a taylar e a guarnir, e les altres}coges as pertanyen

a la honor de cauayler".148 He declares strongly in

147, Juan lianuel: op., cit., p.235. Introduction lines
8-17. ' |

148. Ramon Iull: gp. cit., p. VIII, line 241 - p.IX,
line 252,
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favor of a knight for a teacher: "en axi qui vol esser

cauayler cone que haia maestre qui sie cauayler"l49

and thinks it not only fitting but necessary that knight-

hood have its books of instruction and its schools:
"En axi c8'los_juristes, els metges, e;s Qlergpes,hap
scienc;a‘e libre,»et oeﬁ la ligo, e'aprenen lgr offiqi
pexr doctrina de letfes taﬁt’es‘honrat e alt lorde de
cauay;er, que no tant solémept abasté gue al;escﬁder
sia mostrat lorde de cauaylaria‘ﬁ pensar de~cauaylf
ni per servir senyor, ni per anar ab éyl’en fet dar-
mes, ni per altres coses semblants a gquestes,}hoc en-
cara seria couin%% cosa que hOm‘del orde de cauaylaria
faes scola, e  fos sciencia scrita en libres, e que
fos art mostrada, axi con son mostrades les alires
scienciés".l50 That the knight shquld have some re=-
ligious'training is evidenced: "Rot cauayler déﬁ saber
les VII virtuts qui soh rail e comengament de totes
bones custumes, et son vies e carreres de la celesti-
al gloris perdurable",lsl !

5uan Manuel's preéepts reflect the same ideas as
Inll's. He does not say directly as does Iull that
“the youth should be put in charge of a knight nor does
he mention a school. He represents the hermit-knight

as having gained his education by living in the homes

149, Ramon Iull: op.cit.,p. VIII,line 24l-p.IX line 252,

150, Id. p. XXVI lines 261-272.
151, I8. p. XXVI lines 1223-1226.
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Qf §oble lords,and’dec;areg that»there ishno better
school in the\world for laymen than to grow up and

live in the house of the gregt barons.;sz

s every
castie was a school for squives and pages‘this descrip-
tion corresponds to”that of Tmll.

‘Juan Manuel brings into his“book as does Iull
a discussion of thé‘fourteendapticles of the faith,
the sevenksacraments, the ten commandments, and the
mortal sins.t53  But he does not attach them to the
ceremony of conferving knighthood. He discusses them

as part of what the sensible man should know, in bis

long discourse on what is man. The similarity to Iumll

in this is’natural as the explanation of these poihts
was anygthing but new, having been‘avfavorite theolog-
ical topic in the great mass of literature during the
liidd1le Agés. Lull puts these poinﬁs'in as connected
with chivalry, for they are to be recounﬁed in the ser-.
mon of thé mass on the morning of the adoubement with
the exception of the seven virtues and those he places
among the custons that 3elong to the knight. Nothing
could bve more logical. But Juan Manuel brings his dis-

.cussion into his Libro del Escudero arhitrarily for

there is nothing that suggests them nor do they have
any special relation to the subject under_discussion.

This argues imitation on Juan lanuel's part, not in

152. Juan Manuel: op. cit., p. 240, col 2, lines 1l-19.
153. Id. p. 246, col 2, line 40 =- p. 247,c01.1,1linedl.



idea but in material. It seems that he felt that his
‘book wWould not be complete without this theological
dissertation since Lull's_bdok on chivalry included it.
Both authors speak of the;pe?ils;of the knight,

JuanvManuelusevg:a;,ﬁimes;w"La’gracia de Dios ha mes-
ter el caballero, como aquel que toma estado, en que
un dia nunca puede"seer seguro...et Ha de guar@ar et
de defendervelkcuerpo4et}el alna deAlqs peligros en
que anda cada dia, mas que ningun home de otro mayor
estado",4+54 and again he speaks of this: "Et, hijo,
bien creed que en todos los estados de los ﬁomes non
- hay ninguno ségund razon en que los homes éean mas
aparejados para non vevir mucho, como es el estgdo de
caballerfa, Et esto po? razon de los grandes trabajosb
€ de lps grandes peligros que ha“en;él @as_due en nin-b
gun otro estado",155 and a direct reference: "la ca-
balleria es estado muy peligroso el muy honra@o".l56
Iull does not lay so much stress: on thé;Qangerg but he
does mention them: "§ en axi con cauayleria per nobil-
tat de coratgeute fa haver ardiment et fa‘menysprear
los perills per ¢o que cauaylaria.pusques honrar,-en |

amxi orde de cauaylaria coue que faga amar sauiea e

154. Juan Manuel: op. cit., p. 236, col. 2, lines R3-28,
1550 _I_ic p’. 254' COl.l’ lines 51"360
156. E. p. 236, COl. 2. lines 21"‘22.
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seny,“eﬁch.ls? The last'pért‘of this shows in ﬁhat
a different_conngcﬁion_lu}l speaks of dapger. He is
proving by‘his method of reasoning that wisdom and
judgment are neéessary to chivalry. But Manuel is
speaking on thé ‘subject of the perils themselves.
Both authors recovnlse the close relation of
the knight and the clergy.: Juan lianuel con91ders the
.highest state inkthe,world,>th§t of the clergy, an@
the highest lay state, khigh?hood. ""A lo que me p?e-
guntastes cuélkes el mas alto estado et mas honrgdo a
que los homes pueden llegar gn’este_mundo...tengp que
el mas alto estado es el clérigo mis a_cantanp"l58 and
“a loque me préguntaétes cual es mas honrado estado
entre los legos..¢vos digo que el mayor é mas honrado
estado que es.entre los legos es la caballeréa",l59
But Juan Manuel doeswnot speak directly of the relation
of the two, However he reveals felatiqn between the
church and the knight: "et este egtado(caballerfa)non
puede haber ninguno por'sf, si otro non gela da, e por
eso es como manera de sacramento'. 160 Byt ne does
not say it is a sacrament. Evidently it was later
that it became the eight sacrament.. Another relation

to the Church: "Otrosi, el buen seso le es muy mester

157. Ramon Lull: op. cit., p. XIII, lines 499-506.

158. Juan Manuel: page 236, col.l, lines 1l-8.
1590 ‘I__d_o P.236, COl. l' lil’leS 17'-22.
160. Id. p. 236, col.l, lines 29-3l.
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ca el seso~;e amostra:éi...gué es\lo‘qge q} caballerp

debe guardar a Dios.wetc?.lsl

This is certainly very
little after the spirit of Inll who emphasized at every
turn the close relation betweenthe priest whom he calls
"lo cauayler spiritual"l62 and"lo cauayler terrenal®l63
for he says that the two most noble, the most honored
and the most closely bound together foices in theA
world are‘those of the priesthood and of knighthood.
Juan Manuel's statements given above are identical

with mhis.but as this was the general idea thruout the
Middle Ages it is not strange that Juan Manuel should

. express it. Iull goes bn to say that for this reason
the greateét friendship in the world ought to exist
between the clergy and the knight and just as the priest
does not‘follow the order of clergy when it is against
the order of chivalry so the knight should not fpllow
the order of chivalry when it is against the clergy
who ére also obliged to love and maintain chivalry,164
And again he expreéses the rélationship in speaking

of the purpose of the knight io protect the faith a=-
gainst the infidel: "On en axi con nostro senyor Deus

ha elets clergues per mantenir la sancta fe ab scriptus

161. Juan Manuel: op. cit.,p.236, col. 1, lines 29-3l.
162. Ramon Iull: op. cit., p.XXIII, lines 1015-1016.
163, Vide supra. note 75.

164. Ramon Inll: op. cit. p. X%, lines 304-511fm“
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e.ab probgciGE necessaries, pigycaut aquella,alswinfelé
ab tant gran caritat»due la mort sie a ells desirable;
envaxi'io Deu dé gloria ha elets cauayle*s qui pev for=-
' sa darmes. vencen e apoderen los 1nfels qui cada die
punyen en lo destrulment de la sancta sgleya" 164 He
further emphasizes the relation. in speaking of the ten
commandments, th¢ fourteen a:ticles,'gnd the seven sac-
raments : fE_ieé'cuder deﬁ“fort remembrar totes estes
coses, pergo que sapia acordar,lg'offici de cauaylar;aJ
ab les coses que pertanyen a la sancta,fe catholica" 165
Heufes. the two 'states in a comparlson of a false oath
"En axi con 1ntenclo se desment en los clergyes qui 83
elets a esser prelats ab sxmonia, enAax14maluat escu=
der desment son voler e sa intencio ¢S vol gssef cau;
aller contra lorde de cauaylaria. E si clerzue en tot
quant fa es contra 1a.pre1adia‘§i ha;en sd gimonis}
escuder en tot quant fa es cohtra'lordéVde gauaylaria
si a falso intencio ha lo offici de cauaylaria",l66
From the foregoing it can be seen how little of the
wealfh of material in Luli dealing with chivalry was
incorporated by Juan Mamuel in ﬁis;book on knighthood.
Both authors speak of the ceremony. But Iull's

description is one of the most thorough treatises writ-

165, Id. p. XXI lines 934-936.
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?ep during the time 6f chivalry. Hg devotés an\egtire
section of‘his book to this subject. Afterktaking up
in detail the preliminaries and the mass, he éayg:
"Con lq prenere ha fet‘so'g,pertgnx avson_pffici, a=
ddco cone § lo pricep o laut vaTo ﬁ vol fer caugylér
lescuder que demana cauayleria, haja_virtut'e orde de
cauaylarig’en si ﬁate;x, gatglvque puscha per grgcia
~de Deu dar virtut e orde de cauayl'ria alvgsguder qui
vol orde e virtut de cauaylaria...lLes cuder deagpwlau—
tar se deu agenoylar, e que leu sos uyls a Deu cor-
porals e spirituals, e ses mans a Deu. E'lq cauayler
liAdeu senyir lespaa a significar castétat‘e Justicia.
E en significanga de cafitat deu besar sescuder e do=-
nar 1li quexada, pergo que sie membrant de so\@ promet
e del gran carrech a que sobliga,;et de la gran honor
4 pren per dorde de cadayleria".l57 Compare with this
vivid‘anq detailed picture the only part of Juan Man=-
uel that speaks of the adoubement;w“otrbsf la caball-’
eria ha mester que sea‘y el sefior que da la caballeria
et el caballero que la recibe, et la espada con que se
face".168
The office of the caballer§ is, accprdipg to ;ul}:
mantenir e deffendre la sancta fe catholica...manten er

e deffendre senyor terrenal...mantenir terra...manten-

167. Ramon Iull:pp. cit., p. XXII lines 989-994 and
1008-1015. |

168. Jualr Manuel: op. cit.,p. 236, col.2, lines 1=-3.
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;rhvidues. orfens, homens dequderatsﬁ,.auer”castey;
e caggyl\pervguardarulps>cgming e per deffendre laura=-
dors...ave: viles e ciutats per tenir gretuyé é‘les»
gents, etc.,{ Traydorsé ;gdrgs, rohadors dgugn3esser -
| encalgats per los cauaylers...Tenir gint son armes e
‘manescalsir son cauayl es offici de<cauayler".169 o
Juan Mangel says virtually thg same thingi "ca los
.gaballeros son para‘defender et defienden d& los otros
.."170 again in thinking ofrthe’need;§f good éense'
ca el seso le amost*ara que es lo que el caballero
debe . guardar a DlOB et a su senor et a las gentes"l7l
and ﬂlos caballeros por mucho que vivan?wasaz«han dew
facer'en”toéa su bida_éﬁ servir sus sefiores et ayudar
- sus amigos.et defender é"af mismos et é 108'suybs, et
en facer mal et dafio € vengarse de aquellos de que ho=-

bieren recebido tuerto".172  There would necessarily

‘be similarity in a statement of the purpose and duties
of a knight in any two books of chivalry written at

the same period. In these we find they agree on the
duty of the knight to defend the Church or God, to de-
fend his overlord and the people(lull goes into more

detail as to what people, although Manuel explains too

169. Ramon Iull: op. Cit“‘?‘X5XYI',;1435‘29973°9’v
378-379, 417-418, 507;508, 549-552, 568-569, 647-648.
170. Juan Maauel: op, cit.,p. 236, col.l,lines 26-27.
171. Id.,p. 236, col.2, lines 39-43.

172. Id.,p. 254, col.l, lines 9-13.
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in the simplé.statement, to aid all who have received
harm)fMapuel‘ﬁoeg.notwmehtion\anything about the nec-
- essity or glory of thevkh;ght founding,cities or guarde
ing the Ways, both of which:wgre sound basic duties of
the institut;on of knighthood. |
The three qué}it;es thatwluén~M3nuel stresses in
relation to chivalry are the grace of God, goodjudg-
ment, and modesty: "vos diré que la caballerfa puede
home haber et guardar con lé gracia de Dios et con
buen éeso etvcon vergaenza?.l73 - How very different
~this is to Lull's discussion of the qualitigs of the
knight. Ramon Iull mentions éll of the,atﬁributes
necessary»ﬁb'the khight. - Juan Mgnugl_seems to think
that the grace of God will suffice for mobility of
spirit according to this: "la gracia de Dios hg mester
el caballero, como aquel que toma estado, en que un
dia nunca puede seer seguro, et 1a gracia de Dios lo
ha de mantener en ;a honra que.debe»ganar‘poy sus o=
bras, et ha de guardar et de defender el cuerpo et el
alma de los peligros en que anda cada dia",174 Lull
mentions nobility of spirit several times in connec-

tion with other virtues. Of course that is the first

attribute of any knight: "Si cauaylaria fos en forga

173, Juan Manuel: op. cit., p.236, col.2, lines 25-26.
174. 1d. p. 236, col.2, lines 26-32.
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corporal mes gue en forga de coratge, seguiries § orde
“de cauayleria se_con@ordas‘pug fprtment_ab lo por§ due
ab la anima, et si ho faes,_lbucors hagra majorwnobil;
itat que la anima...Si la menor nobii;tat de cdratgg
s; cogéngues mils ab lorde de_cauaylaria que‘la‘major,
conbordaren'se fiagpesa e vQ}pellatge ab-cauayleria

175 movility

cStra ardiment e forgalﬁe.cotatgg etc",
of spirit, is an.all’embrabing-tenm,and};ncludeg num-
eroug'qpalities it seéms:iﬁop 8i vols trobar nobilitat
dé coratge demanala a fe sper§¢a, caritgt. Jjusticia,
fortitudo, leyaltat, et a les altres virtuts, cor en
aquelles sta noblea de coratge, e per aquelles nobhle
cor de cauayler se deffen a maluestat e a engan e als
'enemldls de c'v@w.ay_ler::.a".:W6 Iull explalns each of}
these cardinal,virﬁues}as they areﬂcalledf tbeir'corres-
ponding vices and, also, temperancéfand prudénce. It
may be from this that Juan Nanuel got the idea of his
expositiqn of each ofvthe qualities he nameé.m His
reasoning is of a slightly different nature from Iull's,
for instance’Lull says of hope: ”EsperggaesmVirtut qgis
cone molt fpftment a offici de;cauayley,\cor'per sper=-
anga remembren Deu en la batayla, a lurs cuytes e a

lurs tribulacions; e pla speransa.que han en Deu han s

socors e ajuda de Deu,qui vens la batayla p raho de la

175. Ramon Iull: _op. cit.,p. XII lines 461-465 and p.
XIII lines 473-477.
176, Id. p.XVIII, lines 757-762.
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speranga et épnfig§a que losHpguaylers han majbr en
lo poder'de Deu q'enhlurs_fprcgs‘ni enﬂlurs ames. ‘
Abvesperanga es enfortitwe reuengut co:atge de cauay=
ler:ve sperangs fa sofferre trebayls, e fa aventurar
~cauaylers en los perills en ques meten eto“.;77 The
grace of God in,manue; sgemsvto cqrresppnd very nearly
to Lull‘g hope; "Ta gracia de Dips ha_meéter el caba-
llero, como aquel que toma esiaﬁo,en que un dia nunca
puede seer seguro etc, vEt'la gracia Qe Dios le'daré
ayuda et le faré‘haber seso para facer fechosmcomo’
debe, et le guiard que hayawvergﬂenga de facerklo que
non deba. Todas estas cosas nin otro bien ninguno non
puede haber el caballero que duradero le sea nin que
- haya bien .acabamiento sinon lo que hobiere por la gra=-
cia de Dios".178 Iy these quotations the spirit of
Manuel is the same as that of Iull and the main bene-
fits of the belief in God are the same: to give him
aid in battle since he fights for God aﬁd-tp bolster
up his strength and courage for the many hardships he
has to undergo. ,

Iull mention a wealth of other qualities for his
knight, wisdom and judgment, 79, justice and humilityl80

peace,181 and in a list that includes some of the above:

177. Ramon Iull: op. cit.,p.XXVII, lines 1244-1256.

178. Juan Manuel: Qp.cit.,p.236, col.2, lines 26-38,

179. Ramon Iull: pp.cit., p.XIII lines 492-494.
180. Id. p. XVI, lines 677-680.
181, Id. p. XVII, lines, 692-697.
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"justicia,hgauiesg,,Qaritat; leyaltat, veritat, hg&
militat, fortitudo, speransa e spertesa, e les altres
virtuts semblants a aﬁ%tes pertanyen a cauayler quant
a la anima®.182  He gives another list: "Privadea de
vons homds, leyaltat, veritat, ardiment, vera 1a:guea,
honestaﬁ, humilitat, pietat e les altres coses semb-
lants a aquestes pertanyén a caua&}er”glaS- Lgll also
mentions nobility of birth which is not mentioned in
Manuel as a necessary attribuﬁg gf chivalry: "Paratge
e cauaylaria se,cougng'esvcon cordg".184 Iull has
mentioned also generosity;aé which Juan Manuel men-
tions in_qonneqtion with gqoé Jjudgment and makes aﬁ
excuse fdr a long digression on the four grades of
generosity and stiﬁginesg}as

There is no similarity in‘the’two authors in

the above nor is there any more of likeness on the
~subject of avarice. Iull: "Avaricia es vici d deuayla
sobre coratze a esser sots mes de les coses vils: hon
per defayliment de noble coratge qui no deffen contra
la avaricia noble cor de cauayler son lps cauaylers

cobeus e auars, e per la cobea fan injuries et torts,

183, Id. ,p.XXXII, lines 1512-1515.

1840 lg..og po XVIII, lines 788-7890

185. Id

p. XV, lines 627-632.
186. Juan Manuel: op.cit., p. 236, col.2,line 45 -
p. 23%, col. 1, line 27.
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e fan se sots mesos e catins‘daquéiis'bensugue Deus
los ha sots mesos. Fortitudo ha aytal costumavque no
ajuda a negun son»enamich,;e si hom no li demana ajuda
no vol aiudar a home...0n c¢8 lo cauayler es temptat
per la avaricia a encliha; gqninoblg coratge a a;ggng
maluestat, desleyaltat, traycio, adonchs den recorrer
a fortitudo en la qual no at:obara flaquea,,ni volpell-
atge, ni 9espod¢;ament, n; dgfa}}img% de sgcors”et aiu-
da. E car ab fortitudo noble cor pot eéser forts a
vehcer ﬁ;ts vicis auar cauayler, diable p que no es
noble eﬂforts de coratge per tal Eﬁno‘siés sots més a
vils obres et a vils pensaments per avaricia?"lB?
Juan Manuel says of avarice: "la avareza es non dar o
que debe dar, nin dar lo que debe tener",l88 he then
plunges on into detail as to the difference between
generosity and stigginess. »

There can certainly not be found any ground for
charging imitation in the mattercof the qualities of
knighthood. Juan Manuel is fond of dividihg his sub-
Jeet into tabulated parts and of discussing in this
way each type or dégree»of the subject named. We find
no model for this type of discourse in Iull's Libre |
del Orde.

Juan Manuel discusses judgment at great lensth

188. Juan Manuel: op. cit.,p. 237, col.l, lines 2-3.
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as necessary to a caballgro”tg shpw_himlwha§>he owes
‘té ¥nighthbo§, to his lo?d,‘ﬁo God andvtp the pgople,
to show him what all these oﬁe to himland to show him
how to conduct himself in battles etcf;89 ~Iull dis-
cusses reason an§‘discretionkvwhich are the same as
judgmént, very briefly, emphasizing that they show the
knight how to make use ofldeeds of arms and when to
maintain‘thé rulesland“arts gf ch;valry and’that they
keep him from following auguries which would be again-

st Gpd .190

Juan Manuél?g}discusgion as given ahove
representg judgment_as showing the knight‘how to_con-
duct himself in battles. This is meant by Iull when
hé saySE\"Qn con Deus haja donada raho e discrecio a
cauayler con sapialusar de feyt darmes“:lg% Juan
Manuel's refervrence to phe kni@hﬁ's deportment toward
knighthood, his ovéflord; his God and the people, and
~ to his sharing of hiswfortupes, being é good come
panion and being generous are undpubtedly included in
Inll's: "On con Deus haja donada raho e discrecio a
cauayler;a".lgz If Juan Eénuel looked to Iull for
his general idea in this he pas improved and.amplified

the subject 8o much that scarce any likeness is left.

189. Juan lMamuel: gp, ¢it.,p.236, col.2,lines 38=45
and p.237, col. 1, lines 28-61. |

190. Ramon Iull: og.'cit.,p.XXXI, lines 1475-1504,

191. Id. lines 1475-1477. | |

192, Ivig.
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He has an this subject done as has been noted in
other,conngctions, furhished a‘wealth‘of details
that Iull doeq not even hlnt at. ) '
Of augury. both authors speak strongly and un-
faVOrably.m Lul; in the conngctlonimentloned above
"says of the knight who }eavés,discre§iop,and reason
behind and follows auguries: "B D ago aytal cauayler
es cGtra Deu, e segons raho deu esser veugut e sobrat
per son enemich qpi“gsa cqntra eyl de raho.‘e dg @isf
o;ecio, e de la speranga que hgken Deu.( Ekéi ayso no
era en axi, seguir sia’que auirs ne agarénys, e anima
sens raho, se‘cong guessen milg ab lprde de cauaylaria
‘que Deu, diécrecio, fe, speranga e gran nobilitat de
co;atge,‘e ayso es'impossibil...E en axi con lo"jutge
daria falso sentencia si no jutjaua segons ;estimonis,
et jutjana per auuirs e avaranys, en axi etc".;93?
Juan mentions augury and in exactly the‘game connection:
"Bt, fijo por estas maneras que vos he dicho ne sémeja
que es muy bueno para los que usan vevir con razon et
segund naturaleza. MMas los que usan vevir queriendo
saber las cosas que son de venir, et ponen en ello su
sperenza, et se guian}por ello, asi como los a4g0Teros
et los sorteros, ¢ adevinos, 6Llos que usan non por la

arte de la estrellerim, mas por los jucios que non se
pueden saber verdaderamente(this is the same as Iull's

statement as to judges giving false sentence who Jjudged.

193, Ramon Iull: op. cit., p. XXXI lines 1482-1499.
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by sugury)...facen el contrari de lo que desuso es
dicho, et non semejan a las piedras preciosas nin &-
;as otrag. jManuel has jugtxbeen comparingvstones toA
mén in their}usefulness)".19§ ~ And summing up the evils
he says: "Ca, fijo. bién entengedeg vos que el que
quiere saber lo que es de’#epir por gg&er@ Jipqr algun-
as de las maneras dichas, face muy grand ﬁuefto é Dios
(Iall has-said this, that those who follow augury arve
against\God)...Otrosf es mala manera de vevir et dafi-
osa paré‘él mismo et para su a}ma...otrosf face des~
poblgmiento del mundo; ca esperando en lo quel ha de
venir, non quiere usar de las cosas dei mundo como de-
“be. Otrosfrface déﬁo éﬁtodas lag gentes etc“;195
These last statements are another example of Juan Man-
uel's propensity forktreating the subjéct with more
detail than Iull. _ _ |

One of the greatest boons of chivalry was the
honor that thru the ages was attached to‘the order.
This was derived from various sources. There was hon-
or at first in belonging to it because only thosé of
- the noblest blood and the highest qualification could

be chevaliers. Then there was the honor that grew

out of the renoun and fame gained in hattle and spread

thruout the countries by Chansons de Geste, romances

194, Juan Msnuel: op. cit.,p.253,c01.1,1line 55-col.2

195.I1d. p. 253, col. 2, lines 14-40.
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or ballads. Theréfore knighthood came to be the nob-
1est lay office in the world. Iull says: "lias tots
log pus ndbles, los pus honrétg; los pus acostats dos
bfficis Evsien en est mon, esmoffici‘dé clergue‘et off-
icici de couayler".196 Juan-Manuel says the same of
chi&élryg "yos dizo gque el mayor. € mas honrado estado
que es entre los“legos el~la caballerfngICa cono qu?er
‘que entreiios legos ha y muchos estados...la cabalierfai
es mas nobvle et mas honra&o estado que todos.lgs otros%97
In Iull we find the reference to the nobility of those
admitted to the order and of the honor that is dgewto
them: "Bant es alt e noble lorde de cauaylaria, que
nb basta‘al»orde que hom lq faes de pusknobles persones,
ni,qué hom 1i donas lesvpuo nobles bisties, ni les pus
honrades armes, ans coqgnqh que hon fags senyors det
les gents aquells homens qui son én lorde de.cauayler;'
ia",l98 and again: "Tant es noble cosa offici de cau-
ayler, que caécﬁ'cauayler deufia esser senyor e regi-f
dor de terra,"l99  Another reference to the high hon-
or: "Bleccio, ni cauall, ni armes, ni s@&oria«encara
no abasta g la alta‘honorwa pe:tany a cauayler, ans

cone que hom li do escuder e troter quil seruesquen,

196. Ramon Iull: gp. cit., ﬁ(k, lines 324-327;

197. Juan Nanuel: op. cit., p.236, col. i, lines 20-26.
198. Ramon Iull: op. cit., p.VIII, lineé 207-212.

199. Id. p. X, lines 3245-347.
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e qui penseun de lés besties, E cone que les gents
aren‘et_caﬁen e traguen ma;,;peréo que ;g:texra leu
los fruyts on viua caualler e ses bestiés; et que
cauvayler caualch e senyoreig e haia bgn, ananga dag
quelles coses on sos homens han mal tret é:malanagaﬂzoo
There is nothing in Juan Manuel as to the giving of
lané and labor to the knights as a sign of the esteem
in which they are held. Inll speaksbof the fact that
the kings and the great,lords belong to the order and
holds that as a reason for honor: "Si Rey, e princep,
e senyor‘debterra den esser cauayler."cor sens que no
hagues la honor gui>pér§any a cauayler no mereix esser
-princep ni éenyor de terra, denchs los cauaylers denen
esser honrats per los Reys e per los alts baronsﬁ.201
Juan Manuel parallels this as»to;the kings and great
harons belonging to this order and more'clearlyVéﬁates
that as’oﬁe reason for the honor attached to it: "la
caballeria es mas noble et mas honrado estado.que tp-
dos los otros; ca...Et otrosi porque desta orden et
deste estado son los reyes et los grandes seﬁord&".zoz
There is another minor point that both writers mention,
In regard to the good that God may do te a person,FLull
uses this philosophy: "la qual fortitudo vehs membrant

que Deu si fa be a I home o a molis, per tot so nos

200. Ramon Iull: op. cit., p. VIII, lines 220~-228.

201, Id. p.XXXIi, lines 1535-1540. :
202. Juan Manuel: op. dit.,p. 236, col.l,lines25-29,
203. Ramon Iull: op. cit.,p. XXIX, lines 1387-1391,
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seguelx que no pusca fer be a tu.‘con 51a cosa due no
si do tot quant ha, ni a tu no toyla res del teu". 203
The_d;scusslog‘othhg good. and i;l that beﬁgll“mep,is
iﬁ the missing part of Juan Manuel's manuscript so we
can not know whether there are any statements similar
to Iull's Ve only know that Juan Manuel discusses Why
God consents that the good have much ev1l and the evil
‘much good. | | |

Tpe introductipns.or_ﬁhe stories of both books
‘are‘the greatést points of similarity. Their likeness
has led to a false idea as to the extent of parallel-
ism between ;He Wdrks. The parts of Juan Manuel's
story that ére found in Iull are: "en una tierra habia
un rey muy buénoket muy honrado et que facia muchas
buenas obras, todas segun pertenecia & su estado, et
- por mostrar la su nobleza facia muchas. veces sus Cortes
ajuntar, é-que venian muchas gentes de sus tierras et
de otras",204 This is found in Iull; "En aquell tempo
en la entrada del gran iuern sesdenench que un gran
Rey molt noble e de bones custumes he habun@os,'hgc
manades co?ts".2°5~ Juan Manuel goes on to picture
the popﬁlarity of the king and his court: "Et de que
estaban con €1, facfales mucho bien, dando algo de lo

suyo muy gfanadamente a los que lo debia dar, tan bien

203. Ramon Iull: op. cit., p. XXIX, lines 1387-1391.
204. Juan Manuel: gop. cit., p. 235, lines 34-38.
205. Ramon Iull: op. cit., p.V, lines 30-33.
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en general daba/buenas lecciones et buenos fueros, et
manténia et guardébales muy bien lo que habian de los
ptiosvreygs que fgeron ante,que él; et tant§‘b;en les
fagia, que el amor queftgdoé le debian asi.como & su
rey et sefior natural, acrecentaba €l micho por lés sus
buepas obras,que;é_toﬁas facié, Et‘po? esta razon
placia_mucho é_tq?ostcgandp”por e}los enviaba:' Et ven-
ean & el muy de grado cuandp los gabia‘meesfgr, tam-

" bien enﬁtigmpo de paz como en tiémpo de guerra. Et
tan amado era de sus gentes et de las extrafias, que
tanto'fiéieron”porusgyvi? et por,le.bonrarl que en muy
poco tiempo fué-apoderado et ensefiorec & todas los reg-
nos et tierras de_sus comarcas. Et_esto era coxn muy
grgnd razon, ca los sus natuxales erah seguros de ha-
ber d€l buen galardon del servicio quel facian, aun
mas que non merecian. Et non recelaban\que por nin-‘
gun mezcladdr’les'vernia ningunkdapnd_siﬁ grande des=-
merecimientb. Otrosf"sabianAquewel que mal“6 dapuo en
su;tierra‘ficiere non podia en ninguna manera escapar
dél sin grand pena. Et por estas cosas era muy amado
et muy fecellado. Et tan grand sabor habian las gen~
tes del' servir, que non dubdaban de poner los cuerpos
et los haberes por levar su honra adelénte. Et tenian
que la muerte et la laceria en sus cuerpos les era via
da et folgura. Et las gentes exiraﬁas‘deseabah que

diesse Dios razon porque ellps guar@éndo su lealtad
206 A

~ s
pudiessen seer en el su sefiorio"

206. Juan Manuels ep. cit., p. 255?xcol.l, line 38,
col 2, line-21.
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All of this corresponds to the simple statepent’in
;ull:r"e per la gran fama qui fon per la terra de sa
.c§yt“,297 ,Juan Eanuelﬂgdes_on with his story: "Asi
acaescié una vgz que este réy mandé‘facer»pnas C6fte§,
et luego que fue sabido_por todas las tierras, jinier;
on y de muqhas parteswmuchqs homes ricos et pobres. |
Et entre todas las otras gentes venia y un escudero
mancebo;'etvconw,quier que el non fuese home muy rico
era de bien..."208 - This is partly a repitition‘of
Iull's pgragraphs quoted aboye;-"Enﬁaqgell temps...e
per lg gran fama...hun assant scuder tet sol, en son
palaffre cauglcgk, anana avla cort per esser adobat a
houéhl cauayler."zog This is al;\that is found in
Juan Kanuel and it/is all taken from the parag:aph of
e few lines in Iull. Undoubtedly the lost part of
the manuscript would give more of the Catalonian story.
There is lost the story of how the squire happened to'
meet the hermit, of how thé héfmit!came to be in this
spot, and of how the hermit was persuadad to undertiake
the education of the squire, all of which is found in
Iull. The end of Lul;'s story is found in Juan Manuel:
"Estonces se despidieron llorando mucho con placer, et

el home bhueno aconmendéle & Dios et dicle su bendicion.

206. Juan Manuel: op. cit,,p.235,ceol.l,line 38-col.2,
line 21.

207. Ramon -Lu.ll: Op Cit -’pch lines, ’ 35"'540
208. Juan Manuel: op. cit.,p. 235, col.2, lines 22-27.
209, Ramon Iull: opl cit., p.V, lines 30=36.
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El escudero fuée para las Cér#es, et andudo tanto por
sus,jornadas quewllegéké;aquel logar.do el rey facia
sus Cértes.’ Et enderezé Dios asi Que, cuando €1 llégé
a ver las Cortes, non eran partidas, et cuando mostro
al rey la su razon porque vihiera;ye?kotrosfule copté
- la avéntu;a que.le-aéaeSCigra en el camino con el ca;
ballero enm;taﬁo, tomo el rey et todos los que eran
con 6l muy gran placer. Et entre cuantos y vinieron
a aquellas Cértes fizo el rey mercedes muy sefialadas,
’et tanto se pagé de lasﬂsus~buenas'maneras dél escu=

, dero, quel' tovo consigo grand Pi§23 de tiempp, et
f{zol' catallero, et despues enviclo & su tierra muy
fico et‘muy»honrado“;ZIO In Iull this was expressed
inﬂfewér words and with éome.differencesf ~Iunll's her-
mit gave the squire & book on chivalry to earry to
court for the instruction of all squires. Juan Manuel's
squire was the only one henefitted by all the teaching
given in his book and the hermit's teaching was ora;;
| JuahkManuel has added other detailg.too; €.g., he por-
,trays the ceremonies asvalmost over at the court due
to the squire's delay and he finishes up the affair

of the squire's adoubement and. departure from the court.
Ramon Iull does not attempt“to finish his story. He

. takes the knigﬁt to the court to be dubbed, delivers

" the book to the king and there his introduction and his

210. Juan Manuel: op. cit.,p. 238, col.2, line 35 -
P 239’ Col. 1. line 20
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‘narrative as well cease. The ending of qulfs story
is: "Lo cauayler dona sa benediccio almeséudep(Juan
Manuei.has this)e lescuder pres lo libre, e pres comiat
molt denotament dglvcauayler, e puja en son palaffre,

e anassen a la cort, (Juan Mangel:."LLegé'”a aquel
logar do el rey facia susrcértgs) e tenc@ son cami mo-
1t alegramgnt. E sauiament e,ordonadavdona e_repxes@%a
aquest libré al molt noble Rey e a tota la gran cort,
{Juan Mgnuel;h&et cgade‘mostyéﬁa} rey la su razon
porque viniera, et otvosé le cont6 la aventura que le
acaesclera en el comlno con el caballero ermltano, to;
mo el rey et todos los que eran con el muy gran placer)
e sofferl q‘ﬁot cauayler qui am esser en orde de cau=
ayleria;lo pusque translatar, pergo que a les vegades
liga e recort lorde de cauayleria“.le There is so
much parallelism between these two tales that we can
justly sﬁppose that the missing manuscript carries on
Iull's story very exéctly. Juan Manuel shows imagin-
ation in connection with his narration and therefore
has more descriptiop‘that Lull, Luil is able by a
simple rhrase to throw a whole piéture before his rea-
der. Juan Manuel sets to work on each subject és on a
project to draw very minutely each detail of his pic=-

ture. His discussions are longer without containing

211. Ramon Iull: op. ¢it., p. VI, line 136 - p VII,
line 145.
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as-much“mgterial. Iul},is most condensed and so we
have oné‘qf his segﬁencegkﬁurﬁ}shing Juan Manuel sub-
ject matter for a wholg cbapter,‘(Comparg the Intro-
dﬁctipns given-above). Lull»discpSSes exaustiVely‘each
~subject he‘names,  Jugn Mépqgl does not}a@hgre sp‘plose-
ly to the matter under discussion but.lets that serve
ag a pqint of departure and wanders off aﬁtg;_some
whimsical idea or some simile that has occurred to him.
This he”then catglqgues under definit¢ headings and
puts fofth rather“glementary data on each heading.
Exgmples of this arg”found in his exposition oY fran-

quesa, of cordura, of esfuerzo, of fechos, of muerte,

of41arggra de vida and in his“comparisqns:_that of the

~manners of living with the kinds of stones, that of
the~gfeét lords with the sea, tpat,of the gudements of
God with theMgifficplty of understapding‘the things

of the earth,vthat‘of man to the world, etc. Iull does
not use comparisons in his hook, in fact, he has véry
few figures of speech but, even at that, his style is
not as direct as Juan Manuel's.because he ponders his
questions by means pf a kinékof philosophical reasoll=
ing that seems to prove every thing but is really no

proof at all.
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Chapter V.

Conclusion.

According to the evidence submitted-above it
appears that the charge of imitation of Iull by’the
'youpg nobleman Juan Manuel Was»largely.unfounded.
Theré is very little that could even be suspected as
plagiarism outéide of the story aﬁd the bo:rowing of.
that is acknowledged by Juan Manuel. There are other
‘evidences of similarity, it is trpe; Undo#btedly‘Juan‘
Manuel had readvthe book\of his predecessor ahd from
that.got a general fgga of things not to be omitted
~from his treatise(for instance,‘the theological'dis-
cussion of the»fourtegn articles, etc.). He put into
his work a long dissertation of eaéh of the quaiities
of knighthood he names and this may be because ILull
gave a long discussion of the qualities of his knight,
but there is almost no simi;arity inwthe discussions
themselves. Juan Manuel does not treat of the begin-

212 ane

ning of Chivalry, as does }ull most nagvely,
gives very little of the training(that which he does
‘give is in ah indirec£ fashion). For does‘hé speak
of the examination made of the squire before knight- |

ing.213 He does not describve the ceremony of knighte

212. Ramon Iull: gp.cit., Part I. . 7

213. Id.. Part III.
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ipg214 nor give the significancevof the arms and
trappings of_the_cheval;er?;5 Juan manugl does have
mth to say on the honor given to knig@thood, a suhb-
ject to which Iull devotes his laé;gpari; and he has
something of the eustoms®® as described ﬁy Lull, (in
spirit rather than ip form) althb there are;tyo parts
that may haye been consciously imitated: augury and
discretion. He has brought in the seven vices but does
not give full éomment on thgm_nor on the seven virtues
as does the Catalonian author. Juan lManuel gives some
of the same material that.is found in Iull's chapter on
the manner in which the squire ought to receive the
order of chivalry217 but he gives only that of the
fourteen articles of the faith, the ten commandments,
the seven sacraments. He does ndt take up the most
important part of this chapter, the description of the
ceremony. The chapter of Iull that mos£ influenced
Juan Manuel is that on the order of‘chivalry and the
offices of a knight. Juan Manuel may have taken from
this his subject of thg perils of kpighthood, the re-
lation of knight and priest, the purpose of chivalry,

and the honor of chivalry and he may have gained here

214. Ramon ILull: op. cit., Part IV.
215. Id. Part V. |

2l6. Cf. Ramon Tull: op. cit., Part VI.
2l7. Id. Part IV.
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a §uggestion for h;s discussion of‘qualities.

That.the story of Iull was copied by Jpan Manuel
there is no doubt altho part of this is lost. _
) The only subjects then in which a marked degree
-of similartiy can be found are honor, the perillous
staﬁekof knighthood, @he”relation QfAtheﬂpriest/and/
the knight, and the purposes of the order. And it is
small wonder that these should be alike for in a state
aé highly organized as chivalry thempurposésjwould be
>quite definitely detailed. MNoreover the books were
written not more thé@?fifty years apart and conditiohs
were almost the same. ;t might easily be supposed that,
if Inll had any influence on Juan Manuel, the quali-
ties and\customs of/both books would be alike. But
the lists qf qualities are strikingly dissimilar and
only in two isolated cases is a parallel line of dis-
cussion found, viz: those of discrétionbénd of hopg. |

But this Castillian author of noble blood arrang-

ed his Libro del Caballero et del Bscudero very diff-

erentlnyrom the Libre del Orde de Cauaylerfa,‘ A'glance

at the material hé‘takes uﬁ will»show that his work is
.by'no means‘a servile imitation of the‘Catalo@ian myse
tic. He discusées matters that havg to do with gener-
al knowledge, not alone with chivalry. He attempts to
explain God, the angels, paradise, Hell. the heavens,

the elements, the planets, man, the beasts, the birds,
the fish, the grasses, the trees, the metals, the sea,

‘the earth. He is drawn aside in these explanations to
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diécugs other subjegts sgch as ?he greatest grief ahd
the greatest pleasure; deeds, g&od and bad, death,
friends, judgments, statés of mah,.puniéhment, Wis;
udbm, the manner of living; ete.
Iull has nothing of these theoretical discourses.
He devbtes his book to proving by a system of concor-
dance and discordance(noted abqve)just what belongs
to ﬁhe étate of chivalry and to the customs and life
of a knight. h j
Juén lManuel's book may bevcalled a guide to

knowledgeufor’all mﬁpsof his period, and especially to
the sons of great l&rds, Whe£herwor not'they were bent
on a knightly career(however nearly all of them were).
His book_is, as are most of the books of the Middle
Ages, a compendium of knowledgeﬁf The.middle Ages, as
a period, were peculiarly lacking in originality and
resourcefulness and in individuality, The desire for
knowled ge among‘the ancients, the Greeks and Romsans,
is not found in the period from the IVth to the XIVth
cehturies. There was a neglect of the present life |
~and a'care for the future that was extremely detri-
mental to the pregressin knowledge:of the times. As

a resultjof this attitude they attributed everything
to God or to the devil and had a lack of confidence
in themselves, or self reliance. They did not striye
for new learning but attributed all phenomena,to‘mira-
cles and did'not therefore make any scieptific or oY=

iginal research but had in their own store of informa-
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tion.only that gained“from‘rgading the ancients.VkA
fayorite type pf literary work of'this time was the
encyclopedia or compendium of knowlédge fornd_inkearl-~
"ier authors. Juan Manuel's book is more a work of this
type.218 His discussions of such matters as the bheasts,
the:stones,vfhe grasses, etc;,are‘an attempt to pass
on to the_youthful’squire’the krniowledge that he had '
gained from reading and from association withthe learn-
ed men.of his times. Juan Manuel's explanations are
patentli taken frpm his own stope Qf”information as is
evidenced‘by their Jpgenile character, and show his
own interests, He anéslfluent-and enthusiastic on
the subgect of birds and we know that hunting and with
it, the observation’of these, must have beeh one of -
his favorite pastimes. The very elementary character
of his knowledge of certain subjects is shown in his
dgscription of thé stones, the exposition of his the=
ory of the heavens, and other discussions. Undoubt-
edly he knew in general as much as any well-educated
man of his time and hestriVesbto put this knoWledge
into a book, that it may be accessible to any knight
or lord of his century.

Juan Manuel's book is historically less signi-
ficant, for ILull's work presents a clear and detailed

Picture of the best known phase of medieval life. The

218. Vide supra, p. 71.
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Castillian author, however, gives an ideaugf ﬁhe ex=
- tent of the knowledge and culture of his period, but
does not portray with any degree of definiteness the
" social life and customs. v _

It seems most uhusual‘that’two books written at
almost the same period and on the same general subject
should be so wide apart in their tfeatment, conﬁent
and spirit. Iull's and'Vegetius' works are more near-
ly alikg in cdntent. ‘Both areyéoncgrned in bringing
to the reader a thorough knowledge of the subject with
which they deal -- and they deal almost exclusively
with that subject. vauan Manuel, instead, wrote a hand-
book of genefal informatiqn fof the class of people he
mentions in his title. It is, then, undoubtedly un-
féir‘to call him "greatl pilferer from the works of
Ramon Iull" who "seized upon this treatise and made
it his own without naming the author".zlg Just why
Juan Manuel 3id not mention the name of the author from
‘whom he took the story of his book is not known since
he mentions Vegetius. But it may be that his reason
for mentioning the iatter was that his readers might
use him for reference for further information.

iuan Manuel's likeness, however, to Vegetius is
almost negligihle. That he did incorporate a part of

Vegetius in his work is known so there is no doubt that

any similarities are evidences of the Latin author.

219. Ramon Iull: op. cit., Introduction.
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lore points of parallelism can be found between lull'
~ and Vegetius but there is no defini&e mention en «hich
to base any_presumptions as to Lull's'using the older
“work. That the.simiiériﬁy between ILull and Vegetius
seems more marked than tpat between Juan lanuel is
due to their manner of treatmenﬁ‘and to their pﬁ?pose
in composing their_respective books. They aré‘both |
written with an earnest desire to éxplain thevcon-l -
'ditionS'gnd regulations of their subjeet and of their

time. The only part of identity betWegn;Juan KHanuel's

book Libro del Caballero et del Fscudero and Iull's

Libre del Orde.dewcauay1erfa, then,'ig the story, the

narrative thread that hodds together allvthe«mass of
of information giveﬁ in a didactic manner for the in-
struction,pf.ﬁhe teader. There are other parts that
are similar but not identical and in only one or two
cases is the similarity marked. ZIull's book, like
that of Vegetius before him, must have served laﬁef
Writers“in suggesting an outline and~a general tfend
of material. But Juan Manuel did not adépt the oﬁt-
line and althp his first few chapteré(gp ?o Chapter XX)
‘follow the gereral trend, the rgmainder of his Yook is
with very little exception entirely original and writ-
ten in what Seéms.to be his own favorite mamner. It

is quite similar in arrangement and nature to his Li=-

bro.de los Estados and there seems to be more of sim-
ilerity of material here that is found to the other

author.
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Libro del Caballero_et del Bscudero is something

Qf theAtype of the ancient talewof Barlaam y Josephat
“but it has ﬁrogressed so:fa;’from the'original that
the relation is little noticeabie,u_ ’

‘Ramon Iull's ﬁook has no vestige of the ancient
apologue style of writimg.“.lt.hag more of the nature
of a modern textbook, is"moré carefully divided and
organized and could be’more easily and regularly out-
lined t@an Juan Manuel; 3

Therg‘is S0 littlg simi}arity outside of the de-
vice that holds together the real content of each book
that it seems odd_tﬂat«there could everhave been any

‘doubt as to ﬁhevtrue dr;ginaliﬁy of the main content

of Juén lianuel's chivalry book.
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